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A fajvédő sajtó, mintán előbb egekig magasztalta 
a frankhamisítókat, mint a hazaíiság magasztos min 
taképeit, mintán keményen támadta a kormányt, 
amely a. hazafiakat üldözőbe merte venni, és miután 
nyugodtan és zavartalanul az atrocitások megismét­
lésével fenyegetőzött: egyszerre csak sarkon fordult. 
Napok óta a fajvédő sajtó szerenádot rendez a mi­
niszterelnök ablakai alatt. Lágy, édes szerelmi dalla­
mok szállnak a magasba: ..Jó éjszakát, szép virágszál, 
szépeket álmodjál!" Jaj annak, aki Bethlen István 
grófot zavarni meri munkájában! Ez a kiadott új 
fajvédő jelszó az első napiparanes után, amely úgy 
hangzott: „Elég volt!"

A „Szózat" január 1-1-i számában a következő 
nyilvános elismerő oklevelet állítja ki a miniszter­
elnök számára: „Bethlen István gróf mint pártvezér 
és mint miniszterelnök minden energiájával azon van, 
hogy a baloldali zsidót sajtét es a baloldali politika 
erőlködéseivel szemben az egész frankhamisitási 
ügyet bűnüggyé lokalizálja. Minden politikai vonat­
kozást. lehetetlenné akar tenni, mert csak így lehetsé­
ges ezen a ponton nyugalmi állapotot teremteni."

A pénteki szám folytatja << szerenádot és így vall 
szerelmet a miniszterelnöknek: „Most, hogy egy bi­
zonyos mértékig kitisztult a perspektíva, az egész 
hazaáruló zsidó banda kénytelen — annak megálla­
pításával. hogy a Bethlen-rezsini az első ostromot 
sikeresen kiállotta - észrevenni, hogy pártpolitikai 
támadással nem lehet kimozdítani Bethlen Istvánt". 
- Milyen megható, hogy a kormány fajvédő ellen­
zéke így örül a Betlden-rezsim ellenálló képességének! 
Meghatottságunkat még fokozza, hogy ugyanebben a 
szambán Eckhardt Tibor, ping pong diktátor is meg­
nyilatkozik és egységre buzdítja az egységes partot, 
mondván: „az időpont nem alkalmas arra, hogy po­
litikai szempontból nehézségeket csináljanak a kor­
mány és a pártvezér munkájában".

Mi történt itt! Mit jelentenek e szerelmi ömlen­
gések? Mivel szolgált rá ezekre n miniszterelnök úr? 

Gömbös Gyula a betegagyából közhírré tette megle­
pően esendeshangú allokuciójában, hogy fcözte és « 
miniszterelnök között újabban politikai közeledés tör­
tént. Tartunk tőle, hogy nem annyira a fajvédők kö­
zeledtek a miniszterelnökhöz, mint inkább az ő poli­
tikája közeledett a fajvédőkhöz. Hiszen a hivatalos 
lap nyomásának odaajándékozása, az örök tombola, a 
Podmaniczky uecai szabadkőműves székház tizenhat­
éves bérlete, Klebelsberg Kuno nyilt reakciója cs kará­
csonyi cikkezése: mindmegannyi aggasztó tünete volt 
a fajvédőkhöz való közeledésnek. A fajvédők megtor­
lás nélkül hirdethették a diktatúrát, fenyegethettek 
pogrommal, magasztalhatták a frankhamisítás bűn­
cselekményét, lapjukat, nem kobozták el; ellenben sür­
getésükre nyolc napra betiltották a Világot, és ha 
nem is intézményesen, de mégis bizonyos cenzúra 
alá helyezték a szabadelvű sajtót. Fajvédő szerelem 
nincs ingyen!

Lokalizálni! Milyen kedves szó. Ez annyit jelent, 
mint: megszorítani. Lokalizálni a tűzvészt szokták, 
jó fecskendőkkel. Es a lokalizálásnak rendszerint 
azok örülnek, akik attól félnek, hogy a tűz átcsap az 
ő házukra is. Az a hivatalos jelentés, amelyet a kor­
mány a frankhamisítási bűnügyről január 10-én ki­
adott, tényleg lokalizál. Eszerint „egyéni akcióról 
van szó, semmiféle csoport vagy szervezet nem. irányí­
totta vagy, nem mozdította elő a bűncselekményt". — 
Meghatottság rezeg át szívünkön, és a mélységes hála 
érzete. íme, tehát hivatalos bizonylatot kaptunk ár­
iéi, hogy a baloldali pártok nem részesek a frank­
hamisításban. Köszönet! De azt talán szabad mégis 
észrevennünk, hogy ebben az úgynevezett egyéni ak­
cióban resztvettek mind közelállnak á kormányhoz, 
vagy a szélsőjobboldali irányhoz tartoznak. Nádosy 
- úgy emlékszünk — országos főkapitány volt, a 

reakció legerősebb támasza, a fajvédő törekvések 
titkos protektora. Wiwlischgraetz csak úgy került 
bele éhbe az ügybe, hogy belesodródott a reakciós 
társ.'!ságha. A külföldi értékesítéssel megbízott ifjak 
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kivétel nélkül a szélsőjobboldali irányzathoz tartóz­
tuk. Az egyéni akció összes egyénei a jobboldali irány­
zat hívei.

Lokalizálni! Ez annyit tesz: Vigyázzunk, hogy az 
eddig kiderített anyag új anyaggal ne gyarapodjék. 
És főleg lokalizáljunk úgy, hogy politikai momentum 
ne kerüljön bele az ügybe. Mintha lehetne súlyosabb 
momentum a világon, mint az a morál insanity, hogy 
hazafias felbuzdulás címlete alatt meg lehet hurcolni 
&z ország becsületét, és kockára lehet tenni gazdasági 
regenerálásunk minden eredményét. Micsoda politi­
kai momentum lehet egy bűnügyben, ahol az orszá­
gos főkapitány a frankhamisítók egyik vezére, hol az 
állami térképészeti hivatalban egy esztendeig, majd­
nem a nyilvánosság előtt, készítik hatalmas appará­
tussal a hamis frankokat? Keresni, kutatni, hogy mi 
van e mögött a rejtély mögött, hogy miként nyílhat­
tak meg a térképészeti hivatal kapui a hamisítás szó- 
márfi. miként adhatták magukat erre becsületes, sze­
gény tisztviselők, keresni, kutatni, hogy a fajvédő 
ifjakat ki válogatta ki. ki szavatolt megbízható­
ságukért és kik ringatták az egész társaságot abban 
a hitben, hogy bántódásnk nem lehet: ezt. keresni, ezt 
kutatni — nem szabad. Lokalizálni kell!

Nádosy és Windischgratz, miután már december 
közepén elfogták Hágában Jankovichot és társait 
és december 21-én már itt volt a húgai rendőrség át­
irata, mely Jankovich vallomása alapján egyenesen 
megvádolja Nádosyt: hosszú ideig nagyszerűen elő­
készülhettek a védelemre, alaposan megbeszélhették 
és meg is beszélték védekezésüket. Hiszen Nádosy 
csak január 3-án volt szíves a rendőrségen jelent­
kezni és Windischgratzet csak január 4-én tartóztat­
ták le. ök tehát maguk is elhatározhatták a lokalizálást 
abban a reményben, hogy ez a lokalizálás felel meg 
legjobban érdekeiknek. Végre is bejön a fogházba 
egy országos főkapitány és egy herceg. Hát ez nem 
elég? Mit akartok még többet? Mit keresitek a lánc­
szemeket, amelyek e két egészen különböző karaktert 
összekötik? Elég volt! Lokalizáljunk! Azt a tanút, 
aki vallani mer, erkölcsileg lebunkózzák. Micsoda 
gazember! A becsületes ember tagad és lokalizál.

Abban a hivatalos jelentésben, amelyet a kor­
mány január 10-én adott ki, néhány lyuk van. Mit 
csinált Nádosy országos főkapitány úr december 
21-től január 3-ig, amikor végre a rendőrségnél jelent­
kezni szíveskedett? Már december 21-én a hágai át­
irat megvádolta. Ennek dacára hivatalos kommüniké 
jelent meg, hogy betegsége miatt szabadságra megy. 
Titokban tartották, hogy ő szerezte meg Jankovich- 
nak a kurir-útlevelet. Erről még a miniszterelnöki 
értekezleten sem hallottunk egy szót sem. Január 
3-ig, mint országos főkapitány sétált.

Kommünikét tettek közzé, hogy Jankovich szí­
vességből vállalkozott futárszolgálatra. Ámde azt 
elfelejtették megmondani, hogy e szíves Jankovich a 
külügyminisztérium egyetlen okiratát, sem vitte ki 

külföldre, hanem csupán a ha,nis bankókkal telt 
bőröndjeit pecsételtette le. Egy szót sem hallunk 
arról, hogyan történhetett, hogy Jankovich ■néhány 
nap alatt megszerezte a magyar állampolgárságot, 
és ki volt az, aki ily gyorsan elintézte a kurír úr 
ügyét. Nem hallunk arról, vájjon igaz-e az a szál­
longó hír. hogy Jankovich átvétetett a magyar állam 
terhére nyugállományba; és ki volt az. aki ezt a ked­
vezményt oly gyorsan kieszközölte számúra, amit 
tudtunkkal egy másik vitéz és sokszorosan dekorált 
ezredestől éppen néhány héttel ezelőtt tagadtak meg.

Közönséges bűnügy! Milyen bolond beszéd! Mit 
érdekel minket egyesek bűnhődése? Mit érdekel min­
ket a francia érdek? Nem addig kell nyomozni, míg a 
francia érdek kívánja, hanem míg így kívánja a 
magyar érdek. Az a lényeges, hogy itt végre nyakára 
hágjunk a morál insanitynek és felrobbantsuk azokat 
a titkos barlangokat, amelyekben rejtőzik, hogy 
onnan megindítsa kalandjait és hadjáratait a társa­
dalom biztonsága ellen. Végre szabad levegőt aka­
runk szívni! Nem bűnbakokra és túszokra van szük­
ségünk! Ezzel beérhetik a franciák. Nekünk arra van 
szükségünk, hogy végre leszámoljunk azzal a rend­
szerrel, amely lehetővé teszi, hogy országos főkapitá­
nyok bűncselekményeket kövessenek el és állami 
hivatalt hamisítás színhelyévé lehessen lealacsonyí­
tani. Nekünk szükségünk van a háttér megvilágítá­
sára, amely a franciákat nem érdekli, mert ők csak a 
pénzük után szaladnak, de mi a nyugalmunkat, be 
esületünket, szabadságunkat, hitelünket és gazdasági 
rendünket akarjuk megvédelmezni. Itt nem lehet 
helye alkunak! A kétszer kettő négyben nincs arany 
középút. A tengés-lengésnek kormányművészetét, ami 
a fajvédőket és a baloldali pártokat egymás ellen 
játssza ki és közben vidáman csinálja szalónalakban a 
fajvédő politikát, —- itt folytatni nem lehet. Le kell 
számolni a titkos társaságok minden maradványával, 
nem lehet ellen forradalmat játszani a haza megmen­
tésének ürügye alatt, amikor nincs forradalom és 
nincs forradalmi veszély.

Mélységes szomorúsággal és aggodalommal tölt 
el minket, hogy a fajvédők nagyon meg vannak elé­
gedve Bethlen István gróffal és szerenádot rendeznek 
ablakai alatt...

Dr. BURSICS ZOLTÁN, ÜGYVÉD 
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Nádosy szerepe
az Llíain-ügyben Dőhmeítől — Schultzéig

Irta: Pakots József

A történelem megismétli magát. A frankhamisítók 
■förtelmes ügyének során váratlanul fölmerült egy név, 
bizonyos Schultze, aki az egész utálatos bűncselekményt 
leleplezte. Ez a Schultze, vagy Schulz, ahogy tetszik, a 
híradások szerint együtt hamisította az ezerfrankosokat 
Nádosyval és társaival, aztán váratlanul eltűnt, hogy 
végül Párizsban igazi frankok ellenében leleplezze 
bűntársait.

írják, hogy ez a Schultze bajor horogkeresztes, vagy 
legalább is ilyen minőségben lopta be magát az illusz­
tris frankhamisítók bizalmába. Most, hogy aztán meg­
szegte a zslványbeesületet, kígyót-békát kiabálnak rá 
azokban a körökben, ahol a frankhamisítást. hazafias 
érzésből eredt megtévedésnek igyekeznek fölmagaszto- 
sítanl. Most már Schultze azsán provokátor, aljas zsidó 
és amit akartok. Éppen úgy, mint két évvel ezelőtt az a 
bizonyos Döhmel nevű bajor is, aki Ulaint ék társasá­
gát leleplezni merészelte.

Mert furcsa kis ügy volt az az Ulain-ügy. ülain, ez 
a túlfűtött, exaltált fajvédő politikus, rokonlelkű tár 
saival titkos konventikulumok alkalmával nem kisebb 
dolgokon törte a fejét, mint hogy erőszakos úton kezébe 
keríti a kormányhatalmat. Belső és külső katonai erők 
szövetkezésével akarta ezt elérni s a bajor és a magyar 
állam között, politikai és katonai közösség elérése cél­
jából szerződéstervezetet készített.

Ez a fantasztikum, amely igen veszedelmes és tébo- 
jyodott pontozatokat tartalmazott, később, amikor Ulaint 
az államszerződéssel zsebében Bajorországba utaztában 
a rendőrség lefogta, napvilágot is látott.

, Két év .után elhalványodnak az Ulain-pör izgalmas 
eseményei. Akkor azonban felzaklatták az ország egész 
közvéleményét. I)e bármilyen izgalmas volt, e bűnpör 
külső scenériúja, a kulissza mögötti események még 
érdekesebbek és izgalmasabbak voltak.

Én, aki e különös összeesküvést az előkészületek 
folyamán figyelemmel kísérhettem, s aki magam sem 
akartam elhinni, hogy akadhatnak komoly, józan, fel-

TARCA
A gyilkos

Irta: Somlyó Zoltán
Nevét harsogva röpíti ti rikkancs: 
tegnap még szürkén, névtelenül járt az úton 
s úgylehet, éppen nekem jött sietve a sarkon 
és így szólt: pardon, uram ... S ma már 
rettegve csudálnám az arcát, lm jönne elém ő 
s lekapnám egy fürge kódúkkal...
N. N. volt... békés robotos — 
de ma már egész más ez ember: 
híresség, kit látni kívánnak! 
boulevard-lapok hízott libája! 
És a prémbe bujt hisztérikák 
örülnek: lesz újra akasztás!... 
S íródnak a lázas kolumnák, 
ó, versenyek legnemtelenebbjc! 
Hát ez kell teneked, közönség! 
Mosolyod, könnyed hát ez tudja

• esák kifacsarni! 

nőtt, emberek, akik a forradalmárok groteszk pózában 
éjszakákon át titkos összejöveteleken ilyen vad és őrült 
tervekre pazarolják az energiájukat, napról-napra 
kaptam a jelentéseket Döhmeltől, az összeesküvők ba 
jor társától, a komplott előrehaladásáról. És e különös, 
hihetetlen jelentésekben dátumok-, helyek, nevek szere 
peltek, csupa konkrétum, amelyek végül is mellbe ütöt­
ték az embert ás kezdtem érezni; hogy valami igaznak 
mégis csak kell lenni e jelentésekben.

Ha csak egyedül veszem tudomásul Döhmel infor­
mációit, talán a-magam lázas hallucinációjának tudtam 
volna be az egészet. Oly rohamosan zúdultak rám a 
fantasztikus hírek, hogy már kuszán, torz zűrzavarban 
gomolygott minden előttem. De ketten voltunk, akik 
Döhmel látogatásait élveztük, Vázsonyi János, meg én.

fis védekeztünk Döhmel ellen. Nem. nem — okos­
kodtunk —, mindez nem lehet, igaz! És elutasítottuk az 
adatait, sokszor letagadtattuk magunkat előtte, magunk­
ban meggyanúsítottuk, hogy minket akar valami euró­
pai felsüléssel végződő botrányba belekeverni. De ez az 
ember makaeskodott. Bulldog módjára vetette magát az 
ügyre, becsületbeli kérdést csinál abból, hogy higgyünk 
neki. És hozta az adatokat, neveket, az új jelentéseket

Nagyon izgalmas napok voltak azok. Hat hétig 
folyt ez a küzdelem. Döhmel és közöttünk. Végre is egy 
napon jelentette: most már olyan bizonyítékokkal fog 
szolgálni, amely a mi skepszislinket is eloszlatja. Már, 
készül az a bizonyos államszerződés, amelynél fogva 
bajor horogkeresztesek jönnek Magyarországra, hogy 
Héjjas embereivel együtt rajtaüssenek kormányon, tár­
sadalmon s a fajvédők kezébe adják a hatalmat

Ennek már a fele se tréfa. És mi bizony azt sem 
éreztük tréfának, amikor Vázsonyi Jánossal a napi 
Döhmel-jelentásek után keserű humorral így köszön­
töttük egymást:

— Életrészvényeink rosszul állnak!
Az volt ezután a kínos probléma, hogy mit csinál­

junk izgalmas és veszedelmes információinkkal! Hall-
------------- ■ ■ ■ . — ------ --------------------------------------------- -------------- -

Nézd ott a zugucca mélyén a boltost, 
aki kénytelen lehúzni redőnyét!
Meg a léhűtő konflismosogatót,
aki nyomorult gyerekét a sarokra kitette, 
hogy kiszorítsa a bankót a poshadt szívekbül... 
s félóránként odamegy leshelyérül 
s kikotorja a szennyes zsebet a behorpadt 
s rothadást takaró bordázat fölött...
Meg a költő, ki öt strófát folyatott ki szivébiil 
s nem kaphat garast, mert versre ma már 
nem költhet a lapkiadó!
Mert drága az újságpapír és a gyilkost 
hiresztelni jut csak belőle!...
Ó, kor! Gennyező kataklizmák szülője!
Be szánlak én: szürke robotos, aki holnap 
tánszin tón belehullok a gyilkosok szörnyű sorába! 
Ma itt vagyok, szürkén, nyomorán, elfeledetten, 
lelkemben emésztő sikollyal a szépség 
s jóság után ...
S hiába kiáltom füledbe: itt vagyok! itt vagyok! 
ölni szeretnék!... De holnap:
magadhoz ölelsz, fölemelve gonosz vállaidon; 
rikoltva segítsz a magasba, hogy utolsó 
csepp vérem kiszívjad h odavess martalékul 
önmagad piszkos hóhérlába elé ...
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gassnnk velük tovább is, vagy továbbítsuk hivatalos 
helyre, ahol ellenőrizhetik a Döhmel-jelentések igaz­
ságát. A felelősségünk nagy volt. Csak ketten tudtunk 
az egész komplettről. Vázsonyi Vilmos nem volt Buda­
pesten, s így teljesen a magunk lelkiismereti kérdésévé 
vált, az egész ügy. Sok minden forgott kockán. Hiszen 
a jelentések csak úgy hemzsegtek a hátborzongató ter­
vektől. ..Budapest elfoglalása ..., halállista..., inszce- 
nált népharag . . ., pogrom . . ., túszok szedése . . .“ stb.

Mit csináljunk! Elhatároztuk, hogy én megismerte­
tem az adatokat Bethlen, miniszterelnökkel. Először a 
képviselőház miniszterelnöki szobájában adtam át a 
Döhmel-jelentéseket, a kormány fejének. Hitetlenül fo­
gadta ő is. Rendben van. Annál jobb. De Döhmel csak 
úgy ontotta a raportjait. Adatai ellenőrizhetők voltak 
és mi nem is akartunk mást, mint hogy végre is tisztán 
lássunk a dologba. Nincs-e itt misztifikáció?

Elkövetkezett végre az a jelentés, mely úgy szólt, 
hogy az államszerződés már elkészült és Ulain novem­
ber elején Münchenbe indul vele.

Ezt a jelentést a Várba vittem fel s Bethlen már 
várt rám. De nem egyedül fogadott, hanem Nádosy 
Imre országos főkapitány társaságágban. Ez természe­
tes is volt, hiszen olyan államellenes összeesküvésről 
volt szó, ahol az országos főkapitányra a nyomozás és 
felderítés szempontjából nagy feladat hárult. De nekem 
nem volt természetes. Én jobban szerettem volna, ha 
Bethlen csak maga veszi át adataimat. Az országos fő­
kapitány úrral amúgy sem voltam valami szívélyes 
viszonyban. Egyszer támadást intéztem ellene a nem­
zetgyűlésen s emiatt egy ízben egészen kedélyes formá­
ban szemrehányást is > tett nekem. Ezúttal is nagyon 
bizalmatlanul mustrált engem. Ez a bizalmatlanság 
kölcsönös volt. Bethlen kérte, hogy olvassam fel Döh- 
mel legújabb jelentését. Én elkezdtem, de egyszer csak 
félbeszakítottam a felolvasát:

— Tovább nem folytatom! — mondottam.
— Miért? — kérdezte Bethlen.
— Legjobb lesz, kegyelmes uram, lm magad olvasod 

el egymagádban.
— Ugyan, csak méltóztassál.
Nádosyra néztem. Az országos főkapitány gúnyosan 

jegyezte meg:
— Hiszen amit ez a Döhmel, vagy hogy hívják, 

összefirkál, annak kilencvennyolc százaléka hazugság.
— Én azt szeretném — feleltem —. ha. száz száza­

léka az volna. De ha csak két százalék igazság van 
benne, az is elég arra, hogy a rendőrhatóság kivizs­
gálja.

— Ez igaz! — hagyta helyben Bethlen.
Ezzel átvette tőlem a jelentést és maga olvasta to­

vább fenhangon. A miniszterelnök aztán a jelentés 
egyes adatainál fejcsóválva, idegesen szólt oda Nádo- 
synak:

— Azonnal a legszigorúbb megfigyelést kell foga­
natosítani. Ulaint pedig meg kell akadályozni abban, 
hogy az államszerződéssel Münchenbe jusson.

— Nem lehet — vetette ellen Nádosy —, védi az 
immunitás!

— És tettenérés esetén?
Nádosy vállat vont
— Ahogy parancsolod.
így végződött ez az izgalmas beszélgetés.
Negyednap Ulain inár Hegyeshalomnál a rendőrség 

kezébe került. Az államszerződés is.
Hogy milyen komoly volt ez az egész összeesküvés, 

arról most ne essék szó. A bíróság másodfokon felmentő 
ítéletet, hozott. De érdekes, hogy Hetcnyt főkapitány­
helyettes, aki az Ulain-ügyben Döhmel adatainak ko­
molyságát megfigyelés útján ellenőrizhette, a törvény­
szék előtt tett tanúvallomásában a következőket jelen­
tette ki:

— Arra, az eredményre jutottunk a rendőri meg­
figyelések során, hogy Döhmel igazat mondott!

Ezt a Diihrnelt aztán a fajvédő sajtó megtette azsán 

provokatőrnek, kommunistának ós ma is fölnyüzsöff a 
fajvédő zsombék, ha beleesik nehéz kő gyanánt a lelep­
lező Döhmel neve.

Volt még az Ulain-ügynek egy kulissza mögötti, 
érdekes epizódja. Mikor Bethlennel megismertettem a 
Döhmel-féle. jelentéseket, azt kérdeztem a miniszter, 
elnöktől:

— Én kötelességszerüen beszolgáltattani ezeket a. 
fantasztikus adatokat, de az üggyel kapcsolatban egy ­
általán nem kívánok szerepelni.

— Miért? — kérdezte Bethlen.
— Egyszerűen azért, mert, ismerem a fajvédő urak 

fejlett politikai technikájút. Ha nyilvánosságra kerül, 
hogy demokrata oldalról hívták fel a figyelmet ez 
ügyre, tele lesz a sajtójuk a szokott frázisokkal: ínm te 
destruktív, zsidó orvMmadds. a szirlai aknamunka a 
keresztény és nemzett gondolat ellen. Holott az ügyel­
nem lehet elhomályosítani semmiféle politikai beállí­
tással. Vagy igaz, vagy nem!

Bethlen megígérte, hogy a nevem nem fog szere­
pelni az odiózus üggyel kapcsolatban. És mégis mi tör­
tént? Alighogy a Münchenbe igyekvő Ulaint a magyar 
határon a rendőrség emberei feltartóztatták, az azóta, 
jobb létre •szenderiilt ,,.V<5p“-be.n a. következők jelentek, 
meg:

— Az egész dolgot Vázsonyi Vilmos és demokrata, 
törzskara rendezte. Döhmel Frigyes, ez a szélhámos 
idegen, aki nem bajor nacionalista, hanem szászországi 
kommunista, kész eszköz volt a terézvárosi mérog- 
kevorők kezében. Vázsonyiék és Pakotsék irányították 
az egész hadjáratot. Innen küldték Döhmel Frigyest, 
vadászkörutakra, azsán provokátorként. Azt a bizonyos 
szerződéstervezetet is ők készítették és azután beugrat­
ták Szemerét és Bobulút annak aláírásába.

így. Vájjon honnan tudta meg a „Nép" rövid 
huszonnégy órán belül, hogy Vázsonyi Jánosnak és 
nekem milyen keserves szerep jutott ebben az ügyben? 
Bethlentől bizonyára nem. Rajtunk kívül pedig csak 
Nádosy tudott róla. Igaz. Nádosyt elfelejtettem diszkré­
cióra kérni.

Egyébként Döhmel—Schultze . . . nem különöst 
vájjon Schultze is csak úgy beugratta a frankhomisí- 
tokat kisded üzelmükbe? Még kiderül, hogv igen.

Frank^rigmusok
Hogy a lapok a herceg képét 
közölték: nincsen. furcsa abba.
Csak lenne olyan szegény költő, mint én: 
sose került volna, bele a lapbal

•
A frankhamisítás sok humora 
most féktelenül járja a bolondját. 
Például-, ha egy Kurtz-ot letartóztatnak, 
azt magyarul Kurtz-sehluss-nak mondják.

•
Pesten már nincsenek hamis ezresek! — 
én e hírre a számat kilátom;
részemről, ha.gyján volna még ez — 
de én a valód lakat se látom ...

•
A helyszerzők egyesülete, úgy halljuk, 
a dolgot annyiba nem hagyja: 
nyilatkozni, fog. hogy az Értelmi Szerző: 
az egyesületnek nem volt tagja...

Mivelhogy a rend és a béke
már nagyon magas fokra hágott: 
úgy olvasom, hogy megszüntették 
a Nádosy-méltóságot.

—Lyó.



Budapest. szombat, január Ifi, A l’ÜLGAR 5

Ha fordítva esett volna ...
•

Kopenhágában letartóztattak három magyar fiatul- 
cJiAbcrt. AzzzílI vádolják őket, hogy lírát hamisítottak. 
A magyar sajtóban egy napig még csak táviratok 
honolnak Im* az eseményről. Pár napra botrány lesz 
nelole. Kiderül, hogy’ az egyik letartóztatott egyén a 
piripucsi demokrata szervezőit volt segédtitkára, a 
másik pedig volt legitimista tiszt, aki Budaörsnél még 
Őfelsége oldalán küzdött. A harmadik egyelőre isme- rétién.

Fajvédő körökben azt beszélik, hogy az egész bűn­
szövetkezet a fasizmus letörésére alakult, a liraliamisí- 
tással Mussolinit és rajta keresztül a Hackcnkrcutz- 
mozgalmat, Kemált, a Sörhöz uecát akarták megbuk­
tatni. A nyomozás a legerélyesebben indul meg. A har­
madik ismeretlen mindent elmond. Nemzetközi maffiá­
ról van szó, szoros kapcsolatban az orosz bolsevisták­
kal, az amerikai h it-Klux-Clanncl, Clcmenceauval és 
Sir Berbert Sámuellel, Palesztina kormányzójával. A 
-Szózat vezércikkben követeli a teljes világosságot. 
A Tiszántúlon letartóztatják az ellenzék egyik vezérel, 
amint kerületében beszámolót tart. A szociáldemokrata 
pártvezetőség nyilatkozatot ad ki, melyben megtagadja 
egyik szakszervezeti főtitkárát, aki Velencében egy 
gondolásnak hamis lírával fizetett.

A szálak egy volt rendőrfőkapitányhoz vezetnek, 
aki a régi monarchia idejében ügyelt Budapest közbiz­
tonságára.

— „És ilyen ember állított ki erkölcsi bizonyít 
ványt, útlevelet, ez ügyelt életünkre, vagyonúnkra?” —- 
írja az ébredő estilap. — „Börtönbe az. egész liberális 
Jbandáral!" — követeli egy jobboldali vezér.

Olasz detektívek jönnek Pestre és megelégedéssel 
nézik a rendőrség munkáját. A központi demokrata kör 
működését a kormány felfüggeszti. A liberális, demo­
krata és szocialista lapokat betiltják. Feloszlatják a 
szakszervezeteket. Rövidesen a letartóztatottak száma 
ötszázra emelkedik. Az ellenzéki képviselők közül csak 
hárman vannak még szabadlábon. Az eddig még félig 
ellenzéki párton kívüliek csatlakoznak a kormányhoz.

Azután egymásnak mesélik az emberek, hogy a 
nagytekintélyű, aranyszájú, zsidó pap megeskette a 
résztvevőket, hogy semmit el nem árulnak. A bank­
jegynyomda is napfényre kerül. A Stádium és állítólag 
a Pallos kivételével, az összes nyomdák érdekelve 
vannak. Büntetésből közigazgatási úton huszonnégy 
órán belül mindet lebontják. A hivatalos kommüniké 
közli, hogy végié sikerül megtisztítani a közéletet 
minden salaktól.

Feloszlatják az ellenzéki pártszervezeteken kívül 
az újságírók szervezeteit is. A Ház összeül. A miniszter­
elnök deklarációt olvas fel. Hálaadó istentiszteletek az 

• egész országban, hogy kézrekerültek a bűnösök, akik 
a nemzet, jóhírnevét meghurcolták.

Hamarosan lefolyt minden. A bíróság, ahogy csak 
lehet, összeül, a közismerten szigorú, kérlelhetetlen bíró 
■vezetése mellett. Az ügyvédek védenceikkel nem érint­
kezhetnek. A letartóztatottak nem fogadhatják még 
családtagjaikat sem. Jogosult itt a példás szigor. Az 
egész ország a kormány mögött áll, sőt egész Európa. 
A fogház átalakul siralomházzá. Az egész városban 
kivilágítás. Fáklyásmenet. A bűnösök mind megtörtek 
mindent bevallottak. Üdvlövések, ágyudörgés, bankett.

A miniszterelnök beszéde: — „Nálunk minden ki­
derül. Mindenütt vannak bűnösök, de itt elveszik bün­
tetésüket. Nem lehet eltitkolni, eltussolni semmit. Az 
igazság napfényre kerül. Íme, ezek az emberek küzdöt­
tek ellenünk, magasztos jelszavakkal és hamis lírával. 
De hiába igyekeztek bemocskolni az ország hírnevét, 
lesújtott rájuk a Törvény. A Törvény, moly nem ismer 
különbséget,’ bármilyen múlttal vagy magas állással, 
uówel rendelkezik valaki".

Taps. Hozsanna. Tömjén. Virágkorzó. Az egységes­
párt bizalmat szavaz a kormánynak, a kisgazdák egye­
lőre nem szólnak a kisiistről . . .

»

így is eshetett volna. Ha fordítva történik . . . 
Vázsonyi János.

A HÉT MARGÓJÁRA
BENEDEK J.ÍNOS. /{atvanhárom év nyomja vál­

lát, mondanánk a- szokásos frázissal, de hatvanhárom 
év pehelysúlyként ül csak a vállán, akár a huszonöt­
esztendei képviselőség. Idealizmusán én olyan nyom­
talanul suhantak cl az évtizedek, mint kedélyén, — ide­
áljaiban és ideáljaihoz való hűségben sokkal fiatalabb 
és töretlenebb, mint azok a fiatalok, akiknek a jövője 
már a hátukmögött van, vagy: mint azok a fiatalok, 
akik régmúlt századok megkövesedett rétegeiben kere­
sik ideáljaikat. Viharosan változó politikai viszonyok 
közt: változatlan hűséggel szolgálja a demokrácia ideál­
jait és amit régebbi beszédeiben, hangoztatott, hogy 
„azért vagyok függetlenségi, mert demokrata vagyok 
s azért demokrata, mert függetlenségi vagyok", sokkal 
több, mint egy elmés formula, történelmi igazság ez, 
amelynek Benedek János egy emberöltőnél tovább hor­
dozója. Erőműitiplikátora a múltban, is, a jelenben is, 
a nemzeti demokráciáért vívott küzdelmeknek, — szol­
gálta ezt s szolgálja: tollal, amely nem csorbult ki soha, 
egy pillanatra sem. szolgálta és szolgálja: szóval, amely 
kedves, közvetlen, meleg, bölcs és hatásos mindig. Kép­
viselőségének huszonöt esztendeje: része, még pedig 
eleven és meleg része Magyarország kortörténetének, 
korszakok fonódnak át nemes és tisztes pályáján, kor­
szakok, amelyeknek váltakozásával Benedek János so­
hasem lett —a tegnapé.a. mai napé maradt, az aznapé, az 
ifjúságé, az eleven küzdelemé maradt mindig s az ma 
is. Ugyanaz a szeretet veszi körül ma is a hatvanhárom 
éves fiatal Benedek Jánost., amely huszonöt esztendő 
előtt szórta eléje először virágait.

SZEGÉNY BETEG GÖMBÖS. Mely fájdalommal 
kellett tudomásul vennünk, hogy a frankbotrány kitö­
résével csak az időpont azonos, — szegény Gömbös 
betegágyba esett s ezért nem hallotta napokon keresztül 
szavát. Minden részvétünk ott virraszott a szegény be­
teg mellett, akit ez akadályozott meg, hogy Eckhardt 
nevű vezértársa mellé ugorva, számon kérje a frankha­
misítást - a „destruktív" elemeken. Képzeljük meny­
nyire fáj a fajvédőknek, hogy vezérük betegség címén 
oly sokáig hallgatásra volt- kárhoztatva, bár azon sem 
csodálkoznánk, ha. ezt kissé rossz néven is vennék tőle 
és az ismert népdalt így variálnák:

Nekünk olyan vezér kelt. 
Ki ha beteg, keljen fel, 
Közzé ki a vacsorát. 
Ügy várja, várja. 
Ügy várja, várja 
ilapához Bethlent. az urát.

AMI FELTŰNIK ÉS AMI NEM TŰNIK FÖL, 
Peyer Károly képviselő kormányzósértési pőrének tár­
gyalásán Töreky Géza tanácselnök így szólt az egyik 
tanúhoz: „Persze önnek nem tűnt föl ez a sértő beszéd, 
mert ott (értsd: a Demokratapártban) az ilyen beszedet 
már megszokták". A Töreky-tanács nem sokallta a hat 
hónapot Peyertől, sőt tovább ment: külön stigmát sze­
retet volna rásütni a demokrata pártra áltat álján és a párt­
ban elhangzó beszédekre. Engedje meg tanácselnök úr, de 
ez a megbélyegzés nem sikerült. A demokratapártban 
igenis feltűnik minden olyan szó, amely élő törvényekbe 
ütközik, mert ott törvényeket respektáló, tisztes polgá­
rok találkoznak. Kérdezzük azonban: fel tűnné k-e pél- 



6 A POLGÁR Budapest, szombat, január lü

dóul a fajvédő klubban, ha a hívek a frankhamisításról, 
mint hazafias cselekedetről, a bambaküldésről, mint ár­
tatlan ajándékról, a bombamerényletről, mint érthető 
felbuzdulásról beszélnének? Aligha. Ép azért kíván­
csian várjuk, vájjon a fajvédők pőréiben szintén el- 
hangzik-e majd az általánosító, kérdés:— „Persze, ez nem 
tűnt föl, mert önök már megszokták az ilyen beszédet",

A FAJVÉDŐK KEDVENCE. Üj védence akadt a 
fajvédő sajtónak, — egy ismert nevű külföldi állam­
polgár személyében, ki is neveztetik: Cuzának. Még azt 
sem tudták miről van szó, az is egyelőre megcáfolódott, 
hogy egyáltalában, letartóztatták a román fajvédőve­
zért, az itteni fajvédők magas szövetségesét és társult 
hatalmát: de már melléje ugrottak, — sőt már a „ma­
gasabb 'célt", az ideális alapot is megtalálták számára, 
ezúttal persze nem azt a magasabb célt, amelyet itthon 
szoktak az urak emlegetni, mikor baj van, hanem egy 
saját külön román magasabb célt, egy külön Cűzához 
szabott magasabb célt: azt mondták ugyanis, hogy 
Cuzát azért tartóztatták le, mert nevezett Károly trón- 
örökös egyik legfőbb híve és letartóztatása nem a 
frankhamisítással függ össze, hanem első lépés az a le­
mondott trónörökös híveinek összefogdosására. Minden­
esetre megható czarokonszenv,—az oláh legitimizmus 
iránt s megható ez a hűség Cuza iránt, akivel együtt 
akarták a „nacionalista internacionálé" fából vaskari­
káját beilleszteni az európai politika szekerébe. Ugyan­
abban a fajvédő lapszámban, ahol erről olvastunk, egy 
oláh fajvédő részletről is olvastunk: arról, hogy lerom­
bolták a csángó vértanuk síremlékét. Valóban ez méltó 
azoknak a román „felbuzdulásoknak" ciklusához, amely 
nemcsak élő embereiben, de holtjaiban is, nemcsak is­
koláiban, de templomaiban is, kultúrájában is, sőt még 
temetőiben is üldözőbe veszi a magyarságot. Csakhogy 
ez a politika: Cuza-féle politika, ugyanaz a román 
„nacionalista" politika, amellyel az itteni fajvédő urak 
int emóción alizálódtak, csak azt nem tudjuk megérteni, 
hogy amikor itt a bankóhamisításnál: is „hazafias 
célt" emlegetnek, miként egyeztethető ez össze naciona­
lista internacionáléval, Cuzáék lelkes és lángoló védel­
mével, mert végre elhisszük a fajvédő uraknak, hogy 
Cuzát is magasabb cél vezeti, de talán még sem az a 
magas cél, amelyről... itteni védencei érdekében be­
szélnek.

Az új Táncsics
<Meg nem jelent részlet Vázsonyi szombati beszédéből)

Valóságos triptichon, amit Vázsonyi Vilmos a 
frankhamisítási afférral kapcsolatban, az elmúlt héten, 
siralmas politikai helyzetünkről mesteri vonásokkal 
festett, meg. A triptichon egyik ragyogó részletképp 
A Polgár multheti számának vezércikke. A második 
kép a Neue Freie Presse-ben írott cikke. A harmadik 
kép abban a szikrázóan elmés és klasszikusan nemes 
beszédében fénylett elénk, amelyet a Központi Demo­
krata Kör szombati vacsoráján mondott el. Ebből a be­
szédből alább egy olyan részletet közlünk, amely nem 
jelent meg, azt a részletet, amely a szatíra irgalnmtlan- 
ságával sújt le a közszellem kútmérgezőire. íme, a 
szombatesti beszéd eddig közzé nem tett passzusa:

— A fajvédő tábor azt mondja, hogy neki semmi 
köze a frankhamisításhoz. Én elhiszem nekik. De ha ez 
igy van, akkor miért védelmezik a frankhamisítókat-? 
Miért tolonganak a frankhamisítók közelében? Csodála­
tosnak tartom, hogy diadal szekér re akarják őket rakni 
és új-Táncsicsként akarják kiszabadítani Nádosy apán­
kat, azt mondván: „Nádosy-Táncsis apánk! Gyere ki, te 
nagy magyar hazafi és taníts meg bennünket hamis 
frankokat gyártani!"

— A kormánynak súlyos bűne, hogy azt az érdemet, 
amit a nyomozás körül szerzett, kompromittálja azzal, 
hogy a lajvédő sajtónak tomboláját. szervezett rohama- 

t-dtti, izgatást, büntettek feldícsérést — eltűri. És ami­
kor, a „Világ"-ot nyolc napra elnémítja, mert Kánya 
fenséges személye sérelmet szenved — ki bánja? bánja 
a. kánya, hogy mi történik Kányával! — ugyanakkor, 
a gyilkosságokkal való fenyegetést, a pénzhamisítók 
feldícsérését és magasztalását oly csekélységnek tartja-, 
hogy emiatt a fajvédő sajtóval szemben ilyen retorzió­
kat nem alkalmaz.

Idestova egy hete, hogy ezeket a villámló szavakat 
az igazság ellenállhatatlan erejével és lendületével 
mondotta el Vázsonyi. A helyzet azóta sem változott 
s a kép, amelyet a demokraták vezére a közélet aréná­
ján kifeszített vászonra festett, ma is találó és éles kör­
vonalú.

Kaíandorpolitika 
és kalandos politika

•
A védelem megelőzte a bűnt — a „magasabb célok*"  

emlegetése már megvolt: esztendőkkel a frankhamisí 
tás szédítő arzénlupini regénye előtt, rá volt az mái 
vésve a felbuzdulás első műszerére, a gumibotra, amely 
szintén a magasabb célok jelszavával keringett a 
budapesti éjszakában, ott láttuk: a kakaobombán, az 
ovomaltinos dobozon... egyáltalában nem meglepő, 
hogy most feltűnt az európai kisiparnak legemlege- 
tettebb termékén, a hamisbankón is. Józan ember sze­
mében a magasabb cél emlegetése: nem enyhítő, hanem 
súlyosbító körülmény, mert minél magasabb egy cél, 
annál fényesebb tisztességet, annál több önfeláldozást, 
makulátlanabb becsületet követel, és különösen ezt. kö­
veteli a magyar politikának igazán legmagasabb 
célja, amelynek történelmi fényét hamisbankóval be 
szennyezni: majdnem olyan nagy bűn. mint magú 
a bankóhamisítás.

A szélsőjobboldalon igazán nem nagyon leiemé 
nyesek az urak. Ök nem felejtenek és nem tanulnak 
legfeljebb egy kis történelmet, tanulnak, az a történe­
lem azonban valahogy egészen más... Van egy külön 
pitt-je, akit csak ők ismernek, van egy külön Nagy 
Frigyese, akit csak ők ismernek, külön Mazzinija, akit 
csak ők ismernek, majd azt mondhatnék, hogy ebben 
az új történelemben csupa ... enyveshátú fénykép van, 
egy Pitt, akiről semmit sem tudnak, csak azt, hogy 
bankóhamisító volt, egy történelem, amelyben varázs­
szóra termett ki a földből a családfák erdeje úgy. 
hogy mindenki, minden bankóhamisító megtalálhatja a 
maga egyeneságú felmenőjét, de nem a régi, régmúlt 
idők sárguló bűnügyi krónikáiban, hanem a West- 
minster-apátságban s a történelem legszentebb 
sírjainak tövében.

Goethe mondja valahol, hogy amikor nagyon sokat 
kezd a múltról beszélni, akkor bizonyára a jelen szá­
mára van valami roppant sürgős közölnivalója. Való­
ban úgy is van. És mikor a kurzus szélsőjobboldalán 
történelemről beszélnek, akkor nemcsak a. történelem 
beteg, amelyről szólnak, de még betegebb a szélső­
jobboldali politika, amelynek gyógykezelésében tör 
ténelmi idézetektől sein riadnak vissza ...

Furcsa spiritiszta asztaltáncoltatás az most, amely 
az urak közt folyik... Nem egészen új, hiszen példáját 
láttuk már a múltban is, amikor mindenáron őst, 
filozófiai fegyverzetet és történelmet akartak elökcrí- 
teni a reakció diktaturás ábrándjai számára. Most is 
ilyen spiritiszta asztaltáncoltatás folyik. Csatasorba 
állítják a holtakat, hogy védőbeszédet mondjanak a 
bankóhamisításért, mintegy elvi magaslatra cmelvi- 
azt. A holtak azonban, akiket idéznek, nem szólalnak 
meg — nemcsak azért, mert holtak, hanem azért, mert 
életükben sem szólaltak meg soha a bankóhamisítás 
mellett.

Különösen Pittet emlegetik most, azt a Fittet. 
akiről egyik életírója, Grcen azt mondja, hogy: 



Budapest, szombat, ,i "ntirir 16. A POLGÁR 7

„büszke önérzete épúgy meglepte kortársait, mint a 
hit, amely fűtötte, a harag és utálat, amellyel a kor­
rupció minden fajtájától elfordult, ö az első államférfi 
Cromvel óta, aki tisztán a közjónak ól, politikájának 
indokai nem egyszer homályban maradhattak, de ra­
gyogó önzetlensége előtt mindenki meghódolt". Macidon 
azt mondja róla, hogy „a történelem azt a jól meg­
fontolt. ítéletet fogja Pitiről kimondani, hogy ama 
nagy férfiak közül, akiknek tetemei az övével egy 
sorba nyugszanak, alig hagyott valamelyik fényesebb 
és mocsoktalanabb nevet hátra, mint Pitt". De mást is 
mond Macaulay — azt, hogy Pitinek annyiféle fény­
képe maradt hátra a politikai világban, ahányszor 
idézik, ahány párt van, annyi Pitt árnyéka jelenik meg 
minden nap előttünk. Most eggyel több Pitt-kép került 
forgalomba — aláírása talán az lehetne: „Pitt, mint 
bankóhamisító". Csakhogy erről a képről hiányzik 
Pitt.

Századának egy furcsa pletykája iitődik most 
vissza a bankóhamisítás mostani történet-filozófiájában, 
valami régmúlt idők Tarka Krónikáiból, vagy 
Anekdota-kincséből... A forradalmi idők rémületében 
született meg a történet a Pitt-féle asszignatákról, 
azokban az időkben, mikor már 5536 assziguáta volt 
forgalomban, mikor a papírpénzt névértékének már 
csak egyötödében fogadták el, és egy öl fáért 24.000 
frankot kértek... Nem, ez a Pitt sohasem fog amellett 
tanúskodni, hogy a magasabb célok nevében bűnt is 
szabad elkövetni, ennek a Pittnek biztató szava nem 
hallatszik át az urakhoz a századok messzeségéből ... 
A történelem nem tanúskodik mellettük, hacsak, 
amint nem beszéltek „jó sajtóról" és, „rossz sajtóról". 
amint nem állították fel bajszálfinom elméletüket a 
„jó irodalomról" és a „rossz irodalomról", a ,jó köz­
gazdaságról" ós „a rossz közgazdaságról" — nem fog­
nak beszólni jő történelemről és rossz történelemről 
is, amelyben persze jó történelemi az, amelyben a 
századoknak egy uagy kriminológiai krónikája tükrö­
ződik vissza... Voltaire azt a tréfás megjegyzést 
teszi valahol, hogy „a történelem közös megállapodás­
sal elfogadott mese". Hát, mi most, láthatjuk, hogy 
csinálódik egy ilyen „közös megállapodás" a leg­
szélsőbb jobboldalon... Nemcsak visszaható erővel a 
múltba, egészen Pitiig, hanem kiterjedő hatállyal: 
a jelenre is ...

9

Magasabb célok! Elméletben el lehet képzelni, 
hogy magasabb célokért a legketségbeesettebb lépé­
sekre is van készség... A szélsőjobboldali urak csak 
tossz helyen kereskednek a történelemben, mikor Pittet 
hívják tanuságtételre, mert hiszen a XIV. és XV. szá­
zad röpiratirodalmában évtizedeken át disputáinak a 
kaznisták azon, hogy mentesíthető-e a bűn, ha ma­
gasabb politikai célok szentesítik. Igen ám, de akkor 
nincsenek százalékok, akkor szinte aszkétikus, önmeg­
tagadó ólet van a bűn peremén, s mikor Szász Zoltán 
azt írja, hogy el lehet képzelni a bűnözést magasabb 
szempontból, de csak úgy, ha az a bűnöző egy szerze­
tes rideg és önfeláldozó életét éli, ugyanazt mondja, 
amit egy történetíró mondott az olasz szabadság „ma­
gasabb céljaiért" összeesküvők társaságairól. „Ezek a. 
társaságok szinte szerzetesi fegyelmet tanúsítottak. Az 
egyén teljes lemondása és önfeláldozása jellcnuző vo­
nása az összeesküvők társaságának". Ugyanez áll a 
múlt, század nagy, romantikus komplottjaira nézve is, 
talán-talán a carbonarik társaságát kivéve, amely 
azután bizonyos lélekvándorlásban, mint „haute ventc" 
élt tovább Franciuországban.

Sem a Mazzini-íé\c mozgalmakban, sem az ötvenes 
évek Londonjának mozgalmas nemzetközi konspirációi­
ban, amelyekben ar. orosz llerzentől a francia Ledru 
Hollinig ott bujkál és készülődik minden törvényes 
vagy törvénytelen felszabadítást aspiráció, többnyire 
szegényen, üldözötten, kritikus helyzetekben: nem 
kísért a közönséges bűncselekmény. Igaz viszont az, 
hogy azért a politikai élet melléktermékeként, hogy ne 

mondjuk, égési, bomlási termékeként, mindenütt ott 
találjuk a bűnt, — kezdve a Catilina-féle összeesküvés­
től, amelyben amolyan diktatúrán törekvésekről volt 
szó, mint ma mondanák, a közhatalom erőszakos meg­
szerzéséről, amelyben (Geréb: A rómaiak története) 
„tékozló nemes ifjak is resztvettek, kik az adósságok 
eltörlését követelték"... Különösen a renaissanee kora 
gazdag olyan precedensekben, amelyekben a politika 
és a bűn igen keskeny határcsíkon érintkeznek. A 
Cezore [{orgiákban, Orsinikben, Baglionikben, Prinzi- 
nalekbcn, Guidobaldo dl Montefcltrekben igazán na­
gyon egymás mellé zsúfolódik a kettő... Jajkiáltásaik 
még ma is visszhangoznak a Dante poklában; elég el­
olvasni a Macchiavell Principéjét azokról a kalan­
dorokról, „akik lovukat, fegyverüket, eszüket, vagy 
erejüket adták cserébe, akik előtt nem volt se becsület, 
se polgári törvény, sem azokat, nem szerették, akiket 
védelmeztek, sem azokat nem gyűlölték, akik ellen 
harcoltak, akiket erősebb kötelék fűzött a bandához, 
mint az államhoz, vesztettek a tusa eldöntésében, nyer­
tek kinyujtásávaí".

Ez volt igazán az egyéni akció történelmi kora. 
Hogy mennyire az volt, plasztikusan bontakozik ki 
például Beneventuno Cellini emlékirataiból is. „Az a 
korszak volt az, amelyben Marczali történetírása sze­
rint az ingó vagyon megszerzésének ós gyarapításának 
világnézletileg elfogadott módja a zsarolás". Egyre 
halványabb képben, de visszaiitődik ez a történelem 
minden átmeneti korszakában, minden bomlási vagy 
átalakulási processzusban is — nem lehet csodálni, 
hogy a világháború szédítő hullámzásai után is bor­
zalmas erkölcsi nyomorúságok támadnak mindenütt,sa 
politka lehúzódik a bűn pincéibe, a társadalom alap­
boltozataiba. Ám amint ott van, nem politika többé. 
Egész biztos, hogy ma egész pincetenyészete van 
Európában a titkos társaságoknak s az a német 
munka, amelyet A Polgár hasábjain már ismertettünk 
(„Négy esztendő politikai gyilkosságai"), mintegy het­
ven titkos szervezetet jelöl meg.

Nemcsak kalandorpolitikák nőttek ki a földből, 
hanem kalandos politikák is — ami mégis valamiféle 
árnyalati különbség.

Trianont emlegetik. Szó sincs róla, a katasztrófák­
nak az a ciklusa, amely a világháborúval kezdődik 
és Trianonban gyászos stációhoz ér, előzménye ma na­
gyon sok bűncselekménynek. Hamisbankón azonban 
épúgy nem lehet a régi határokat visszaállítani, 
amint nem lehet a jelszavaknak ama hamis aranyával 
sem, melyet a hamis frank morális árufedezeteként akar­
nának némelyek szerepeltetni.

Polonius
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TORZTÜKÖR
Tízparancsolat

frankhamisítók részére
.1. Én vug.vok az úr. a te franktirő 

löd. aki bevezetett téged a Rőtek uecába. 
a kartogTáiok és kártya gróf ok házába.

2. Ne legyenek neked idegen valu 
fáid én előttem.

3. Ne csinálj maguluak faragott 
kliséket. Ha kliséket faragsz, azokat 
nokem faragd. Ne csinálj magadnak 
öntött |>énzekct. A'/, ilyesmi nagyon 
drága és nem vagyok hajlandó viselni 
a költségeket, mert én vagyok az úr.

4. Nádosy Imre nevét ne ejtsd ki 
hiába.

5. Tiszteld az ÉMÉ-t és a TESz-t, 
hogy baj osetén hosszú politikai vita 
legyen ezen a földön.

6. Ne ölj ki magadból minden re­
ményt., hogy a kurzusvállalatok ideje 
lejárt. •

7. Ne lopj valódi frankot, mert a 
mai fejletlen technikai viszonyok közt 
nem hiszik el neked, hogy hazafias föl 
buzduiásból loptál.

S. Ne fnjtalankodjál csak fajvé 
élelmi alapon!

9. Ne kívánd meg felebarátod ökrét, 
szamarát; elégedj meg azzal, ha az 
ökörségeiben és a szamárságaiban osz­
tozhatsz vele.

10. Hat napon át hamisíts, — a hete­
dik nap az értékesítés napja legyen.

Molnár Jenő

Vari Nádosy és Jankó vich.
7 an Windischgraetz és Mankovics. 
Von sok-sok hamis frankovics.
S elt-razzholt kurzus-bankovics.

Rövid intervjú Nádosy val
— Kedvenc költője?
— Arany.
-— Kedvenc zeneszerzője?
— Goldmark, de. még inkább Caesar 

Frank.
— Kedvenc városa?
— Frankfurt.
— Kedvenc nyomdája?
— Franklink.
— Kedvenc történetírója?
— Fraknói, azelőtt Frank.
— Kedvenc papírja!
— Zadravetz pap Írja.

Kedvenc festője?
— .ílarkó.

Kedvenc lapja!
— A fogházi törzslap.

Az üvegriviera 
avagy ; Grosses Festspiel 
a Renaíssance Színházban 

írta PROF. MOLNÁR 
Rendezte PROF. REINHARDT

I. felvonás

iTörté-nik a rendezők és kirakatrendezők 
versenyén.)

Lujza: Ó mi szép <> kirakat!
Misch: Csak te hallgass! Mingyárt 

olyat mondok, amit nem teszel be a ki­
rakatba. Azt hiszed, nem vettem észre, 
hogy ez a Cazella cl akar venni tőlem. 
Meg akarja szerezni a részvénytöbbséget.

Márton: Különösen a kisasszony ca- 
zella lábai tetszenek neki.

Miscli: Hallgass, Márton.
Márton: Isten őrizz! Nekem kell itt a 

vicceket mondanom. Sajnos, frankviccet 
nem mondhatok.

Misch: Miért nem?
Márton: Mert itt a Riviérán csak zse­

tonok vannak.
Misch: Warum miseken Sie sieti in 

Alles.
Márton: Németül diskurál.
Misch: Hogyne! Ez egy festspiel!
Márton: No én nem vagyok rá nagyon 

fest.
Cazella (kilép frakkban egy fotöjböl): 

Az asszony olyan, mint a monokli, ele­
gáns viselet, de pénzbe kerül.

Misch: Tyű az ördögét . . .
Cazella: Te barátom nem tudsz meg­

különböztetni egy tengeri malacot egy 
malacnak való tengeritől ... s nem 
tudsz megkülönböztetni egy tengeri disz­
nót egy disznó . . .

Misch: Elég! Elég! Nem engedem szó­
játékokkal elcsábítani a kedvesemet. Ezt 
nem lehet megcsinálni minden darab 
bán! . . .

Elvira (jő egy fazékkal): János, el­
hoztam ide is utánad a finom káposztát.

Misch (kitör): Még mindig azt a ká­
posztát melegíted fel? (Dühöng, mire 
Prof. Oláh két ápolót küld.)

Márton (a függöny elé lép): Nv. asz- 
wzony olyan, mint a rotokuccai frank: 
hamis, de egyenként nem nehéz tovább­
adni . . .

II. felvonás

Misch; Most itt vannak a bábuk ás 
itt vagy te, az asszony, játszd el „Az 
asszony és a l>ábu“ című jelenetet.

Lujza: Nem játszom tovább! Én a Ri­
viérára akarok menni. Pompát akarok! 
Fényt :ikarok! Trükköt akarok! Nekem 
legyen valami trükk, ha már Prof, 
lieinhaidt rendezte a darabot

Misch: Csend! Ezt ne hangoztasd! O 
rendezte, de még nem tud róla. Az 
Istenért, meg ne tudja.

Lujza: Trükköt akarok!
Misch: Látod, milyen vagy! Nemrégen 

még azt kiabáltad; gyereket akarok!
Lujza: Az is trükk volt.
Misch: Na ne félj. Kapsz most is. Ide 

ügyelj. (Gépfegyverrel pergőtüzet ad rr 
bábura.) Éhez mit szólsz?

Gazella (frakk, monokli): Mit szólhat­
nék? Szerencsére gépfegyver volt nálad, 
különben még pofonütöttél volna. Biinte 
tűsből most megszabadjtlak. a nőtől, akit 
már unsz és kinevezlek kormányfőtaná 
esőssé. Azonkívül kapsz egy vitézi tel­
ket, mert a fő a szuggesztió. Sűrűn is­
mételd magadban: ..Boldog vagyok, bol 
dog vagyok . . .“

Misch (ismétli): Aljas vagyok, aljas 
vagyok . . . Eladtam a babámat . . .

Lujza: Aljas lett, lii-hi-hi!
Prof. Reinhardt; Halló! Das ist schon 

gémig!
Prof. Molnár: Wic so, Iierr Professort
Prof. Reinhardt; Eiu Festspie! kann 

bei mir kein befejezés habén . . .
Prof. Molnár: Dana ist dús cin gule 

Festspiel . . .
Prof. Reinhardt: Gute Festspiel, guta 

Festspiel . . .
Misch: Jó. de honnan tudja a közönség, 

hogy már vége van?
• Prof. Reinhardt: tVarum soll das a 
közönség tudni? Csak nem fogunk neki 
minden trükk elárulni ... L 
(Firhang ohne Murik und ohnc rezon.)

(Prof: Stella)

— Tűrhetetlen már. hogy terjeszkedik 
a diktatúra.

— Nem tudok róla.
— No hallja! Spanyolországban Primo 

di Rivcra, Budapesten Premier di Rivi 
éra.

Azt olvasom ,..
Azt olvasom, hogy Nádosy Imre nagy 

természetbarát volt. Vasárnaponként 
reggel felment (értsd: felaulózott) a 
Svábhegyre és ott gyökeret szedett. 
Ezekből a gyökerekből azután botot fa 
rágott. Mit csinál most a volt országos 
főkapitány úr, ha rájön a gyökérszedési 
mánia? A markóuccai fogház igazgató 
ságu volt szives gondoskodni róla, hogy 
ne jöjjön zavarba. Ott ül a szomszéddá 
gában Windischgraetz herceg, a frank 
hamisítás finanszírozója. Hát kell ennél 
nagyobb gyökér?
------- •

Azt olvasom, hogy a kormányt neon 
szabad háborgatni a tisztogatás munká­
jában. Isten ments! Csak éppen toliseprő 
helyett neeasopröt kéne a kesébe adni.
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Szent Terézia uccái
írta : KRÚDY GYULA

I.

— Levél „A Polgár" szerkesztőjéhez —

Szent Terézia tornyán, a körbenfutó erkélyen ak­
koriban még nemesük a harangozófiúk mutatkoz 

lak, hanem felmászott oda a pesti polgár is, ha ked­
vére körülnézni akart kedves városnegyedében. A to­
ronyerkélyről kedvére gyönyörködhetett a Sugár 
útból nemrégen átvedlett Andrássy útban, amely 
akkoriban kezdett a legkedveltebb lenni a főváros 
valamennyi uccakölyke között, büszkék is voltak reá 
a szülők! A toronyból elnézegethette a polgár a gyö­
nyörűen ívelődő Nagykörutat, amely azonban még 
nem mindenhol volt kiépítve, — földszintes házak, 
falusi szekereknek való szalmás állások, vidékies 
csárdák mutatkoznak arrafelé, amerre a pesti Nagy­
körútnak a budaival kellene kezetfogni. (Azt hiszem, 
ez a baráti kézszorítás még ma sem történt meg ered­
ményesen, a budaiak egy kicsit mindig lenézik a pes­
tieket.) Beláthatta a polgár büszkeségét: a város ha­
tárában panorámástul kéklő, hivogatóau zöldelő vá­
roserdőt, amelyhez olyan fasor vezetett a Király ne- 
cából, amilyen fasor tán Párizsban sincs. És a Lö­
völde tér valóban úgy mosolygott a messziségben, 
mint valamely párizsi pasztellkép.

A polgár belső megelégedettséggel hagyhatta el 
tornyát; innen a magasból nézve: minden rendben 
látszott lenni a városban, a háztetők mindenfelé ba­
rátságosan füstölögtek, mielőtt a harangozó bele­
fogott volna déli munkájába, megelégedettnek látszó 
emberek mendegéltek az ueeákon, még a késő ősz 
időben is ifjonti illata volt az egész városnak.

Nem csoda, hogy a polgár egy-egy toronyvizit 
után nagyobb önérzettel emelte fel a fejét, úgy a csa­
ládi körben, mint a szokott asztaltársaságánál. Szép, 
ifjú hajadon volt Pest, akinek apaságához köze volt 
minden polgárnak, aki hosszabb vagy rövidebb ideig 
lakott a városban. Igaz, hogy a polgár maga még 
nagyon hasonlított ahoz az örökké élő figurához, 
amelyet nagyon olvasott regényeiben a százkezű 
Honoré Balsac rajzolt a polgárról. A pesti polgár 
épj>en úgy elkéuyelmesedett, elzsírosodott a maga 
változatlanul nyugodt óletélxm, mint akár a francia 
polgár. Ennek megbízható frankja biztosította 
messzi élet perspektíváit, míg a pesti polgár még 
mindig abban a becsületes forintban számolgatta 
vagyonát, élet járadékát, hátralévő boldog öregségét, 
mikor már a kereskedők és más modern emberek ré­
gen koronában kalkuláltak a városban.

Ha a pesti polgár nem is engedhette magának 
azt a luxust, mint a Balye-koraljeli polgár, hogy 
negyvenedik évén túl már pihengetni kezdett a mun­
kájában, amelyet aztán ötvenedik évével végleg be­
fejezettnek tekintett: a pesti polgár sem dolgozta
magát agyon, amikor már fáradozni kezdett. Utó­
végre Ferenc József uralkodott az országban, min­
den polgár megreszkirozhatta, hogy hosszadul masab­
ban üldögéljen a maga sétaterein, az Andrássy út 
padjain, a kényelmetlen liőr.szíj helyett lötyögős 
nadrágtartót viseljen, déli harangszóra megebédel­
jen ée ideje jöttével bizonyos hasat nevelgessen. Nem 

olyan szép, domboni hasat ugyan, mint az egyházi 
férfiak szoktak; olyan hegyes, öklelő hasat sem, ami­
lyent- a stréber fiskálisok ápolnak; hanem csak szo­
lid, polgári hasat. így történt aztán, hogy mikor a 
polgár feleségét Mehádiára vagy Franzensbadba 
küldték a régi jó háziorvosok, a polgár is elérkezett­
nek látta az időt, hogy ellátogasson azokra a cseh­
országi fürdőkre, ahonnan a gyomor új életkedvvel 
szokott visszatérni.

Mondom. Ferenc .József uralkodott az országban. 
A kamatos-kamatok növekedéseikkel nyugodt éjsza­
kukat szereztek a polgárnak, az üzletben is legfel­
jebb annyi változás szokott történni, hogy új segédet 
kellett fogadni, mert a régi önállósította magát, a 
nyugdíjasok egy percig sem szolgáltak tovább, mint 
ez szükséges ■volt, az életjáradék akkor is biztos volt, 
ha nem Rotsehild garantirozta, a polgár biztosan 
tudta, hogy mennyi adót kell fizetnie, mennyibe ke­
rül egy új nadrág, mennyit fog megtakarítani a hó­
nap végével és mit csinál majd megtakarított pén 
zével. Tellett még arra is, hogy a temetőbe költözött 
elődeinek szép síremléket, a haza nagyjainak szob­
rot emeljen.

És ebben az időben, amikor még a Nagykörúton 
utána mutogattak annak az embernek, akinek száz­
ezer forintja volt; szelíd irigykedés vagy pedig óva­
tos jóslat kísérte azokat, akik fiákeren vitették ma­
gukat a koronaherceg feleségéről nevezett útra: pesti 
háziúr vagy fővárosi bizottsági tag volt legszebb ál­
mában a polgár; a nyugdíjasok jártak a legbüszkéb­
ben az ueeákon, mert őket eltartja a kormány vagy 
a város, akármeddig élnek; a polgári igénytelenség­
ben jelentős volt az a nap, mikor a polgár feleségé­
vel, gyermekeivel sétálni ment, színházat látogatha­
tott vagy vendéglőben vacsorázhatott, a házi költség­
vetés kalkulációja szerint: — ebben az időben min­
denféle új eszmék kezdenek terjedezni a városban.

Egy cinikus írótól egyszer azt olvastam, hogy a 
pesti polgár azért lett hajlamos a demokratikus esz­
mék iránt, mert nem volt semmi testi fogyatkozása, 
ilyenformán ráért az elméje forgatására is. Egy 
még cinikusabb író azt fejtegette, hogy azok lettek 
Pesten először demokraták, akik mindazideig hiába 
vártak valamely királyi kitüntetésre, és miután vá­
rakozásuk reménytelen volt, felcsaptak az új, sü­
völtve jövő demokrata-eszmék katonáivá. Én azon­
ban azt vallom, miután már ebben az időben is meg­
lehetősen nyitott szemmel jártam a városban, hogy a 
demokratikus eszméknek oly pontosan meg kellett 
érkezni Pestre, mint a parthoz a hullámverésnek.

Az a „Weiszfeld-gyerek", aki a véderővita izgal­
mai közepette tűnik fel az egyetemi ifjúság soraiban: 
a kor küldöttje volt, mikor hol az ellustult kezénél, 
hol gömölyded vállánál, hol meg hájasodé fejénél 
fogva rázogatni kezdte ezt a várost. V. V. az öreg 
Légrády Károly lapjában nem hiába kapott helyet 
a nagy kitüntetésnek számító első oldalon, mert az 
öreg Légrádynak lehetett ezer hibája, de korának 
legjobb lapkiadója volt. És az a nyugodalmas pesti 
polgár, aki tegnap még öntelten nézegetett körül 
Szent Terézia tornyából az alant elterülő ueeákon: 
bizonyára nem ok nélkül hagyta abba megszokott 
emésztési sétáját, hogy izgalmas gyűlésekben izgal­
mas szónoklatokat hallgasson, ha ezeknek az új esz­
méknek még nem jött volna el az idejük.

Szent Terézia városnegyedének uccuiban úgy 
kezdett trombitálni az új eszme jelszava, mintha tűz­
oltók siettek volna valamely égő házhoz. A családi
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kör szelíd lámpafényénél vitára kelt az ifjú generá­
ció a régivel: az apa, akit hátamögött „vén pefjto- 
viesnak" vagy „öreg ínnmeluknak**  neveznek, vitá­
zik fiával, aki dagadt mellel demokratának vallja 
magát. Hát meg kell adni ennek az új eszmé­
nek, hogy nagy mértékben nevelte a polgár 
önérzetét, különösen az úgynevezett kispolgárságét, 
amely éppen a Szent Terézia oltalma alatt lévő 
fertályban küszködött a maga mindennapi gondjai­
val, örvendezett kis örömeinek, élt és meghalt, anél­
kül, hogy valami magasabb eszme vezette volna élet­
útjaiban. Ennek az kispolgárságnak már éppen olyan 
szüksége volt Pesten az új eszmére, mint hajdanában 
Galileában az együgyű halászoknak.

... Hát ott voltunk Szent Terézia tornya körül, 
amikor a névtelen, addig ismeretlen pesti kispolgár 
első lélekemelő diadalmait aratta. Ennek a kornak 
néhány hangulatát akarom megírni A Polgár-nak 
mert a körülöttünk felnövekedő új világban mind 
kevesebben emlékeznek már e régi városra. Vala­
mikor egy regényemben A vörös postakocsiival 
utaztam be messzi láthatárokat, emberéleteket. Alost 
csak csendesen elgondolkodó léptekkel ballagok vé­
gig Szent Terézia uccuin. Azt hiszem, itt is lesz né­
hány érdekes látnivaló.

Budapest, 1926 farsang idején.

Az olvasóhoz!
A Polgár multheti számával tettük meg az első 

lépést abban az irányban, hogy a lap hetilap-jellegét 
formában és tartalomban minél pregnánsabb módon 
domborítsuk ki. Ezzel a mai számunkkal már 
egy lépéssel tovább haladtunk a megkezdett úton. 
Súlyt vetünk rá, hogy A Polgár belső tartalma és 
külső megjelenési-formája harmóniába kerüljön, és 
a nyomdatechnika modern készségeit, újabb áldoza­
tok árán, lapunk szolgálatába állítottuk. Be ennél a 
határkőnél sem áll meg A Polgár.

Hétről-hétre gazdagodó tartalom, hétről-hétre 
tökéletesedő forma: az a programunk, ez a célunk. 
Teljes, kimerítő, minden rovatában élvezetes, kultúr- 
embernek nélkülözhetetlen lapot akarunk és fogunk • 
adni, amely a nemzeti demokrácia ékes jelvényét 
hordja homlokán.

Mai számunknak külön értéket ad Krúdy Gyula 
új írása.

„Szent Terézia uccái" a címe Krúdy Gyula új 
regényes korrajzának.

A magyar közelmúlt e legkiválóbb, legízesebb 
krónikása a tegnapi Terézvárosról, ismert terézvárosi 
férfiakról, hajdani nagyságokról ír most és munká­
jának közlését ezzel a számunkkal kezdjük meg. 
Krúdy Gyula a budapesti demokrácia gyermekkorát, 
a harcos tábor első hadmozdulatait rajzolja meg 
az ő fölülmúlhatótlanul színes tollával, mindnyájunk 
szívébe lopódzó édes humorával és talán még édesebb 
melanchóliájával.

A Polgár új előfizetési ára:
Egy évre . . . . . 240.000 korona
Eél évre................. . 120.000 korona
Negyed évre . . . 60.000 korona
Egyes szám ára . 5.000 korona

A Polgár a polgáré! A Polgár a polgárt szol­
gálja! Mindenki fizessen elő A Polgárra!

BUDAPEST
*1

Még mindig a régi nóta .. .
A közgyűlés elhatározta a Széchenyi fürdőnek uszo­

dával való kibővítését és a határozat alapján a tanács 
907/1926. szám alatt nyilvános tervpályázatot írt ki az 
uszoda megtervezésére. Ez a nyilvános tervkiírás sab­
lonos ténykedés maradt volna, ha a tanács nem ra­
gadta volna meg ismét, az alkalmat, hogy bizonyos meg­
határozott irányú és tendenciájú elfogultságát kiélve, 
olyan pontokat csempésszen a tervpályázat feltételei 
közé, amelyek a blokkbeli bizottsági tagok közt élénk 
megütközést keltetlek.

A pályázatot eldöntő bírálóbizottság struktúrájá­
ról van szó. A pályázat szerint a bizottság tagjai: 
a) a két alpolgármester vagy helyettese; b) a tanács 
II., III., XI. ügyosztályainak vezető tanácsnokai; c) a 
középítési bizottság három építész tagja; d) a Magyar 
Mérnök és Építész Kamara, a Magyar Mérnök és Épí­
tész Egylet és a Magyar Mérnökök és Építészek Nem­
zeti Szövetségének cgy-egy kiküldötte, végül három 
a tanács által meghívott- építész.

A cél egészen nyilvánvaló: ismét wolffi szellemben 
dönteni a pályázatok felett. A kiírás szerint ugyanis 
a- blokk egyetlen taggal sem lehet képviselve a bíráló­
bizottságban, miután az építési bizottságnak blokkbeli 
építész tagja nincsen, tehát szükségszerűen az építési 
bizottság három helyét Ripka és Wolff embereivel töl­
tenék be.

A blokk természetesen haladéktalanul megtette a té­
lieseket a tanácsnak legfrissebb túlkapásával szemben. 
Hajdú Marcel dr. felkereste Rereel tanácsnokot és meg­
kérte. hogy a bírálóbizottsági meghívók mindaddig ki 
ne menjenek, amíg a blokk tiltakozásának erodménye- 
ként a bizottság összetételét meg- nem változtatták. 
Zsombor Géza pedig az építési bizottságban fogja a 
blokk álláspontját ismertetni.

A blokk azt követeli, hogy a Nemzeti Szövetséget, 
a TESz lelkes tagját rekesszé!: ki a bírálóbizottságból. 
Elég abban a másik két. mérnökszövetség szakértelme. 
nincs szükség külön kurzus szakértelemre is. A máso­
dik követelés az, hogy a középítési bizottságot, bárme­
lyik tagja, tehát, nem építész tagja is képviselhesse a 
zsűriben, végül a három meghívott építészt a blokk 
akarja, kijelölni. Remélhetően az erélyes intervenciónak 
meglesz a kellő hatása és a zsűri összetétele a blokk 
kívánságainak értelmében meg- fog változni.

Összehívják a közlekedési bizottságot
A közgyűlés tudvalévőén Harncs Marcel indítványára 

bizottságot küldött ki ;t BESZK.iK ügyvitelének felülvizsgáló 
tára. A bizottság a vizsgálatot már hetekkel ezelőtt befejezte, 
de tapasztalatairól nr-.n tett még jelentést. Értesülésünk sze­
rint n blokk igen erélyesen megsürgette a napokban a tanács 
mii a közlekedési bizottság összehívását, hogy a vizsgálóbizott 
súg ezen az ülésen beszámolhasson azokról az i-.rdekes adatok 
ról, melyeket a vizsgálat alkalmával szerzett.

Az előkelők a politikában is lenézik a kisiparossá­
got, pedig előkelőségüket a. jólszabott ruhának, a fé­
nyesre vasalt gallérnak köszönhetik, tehát egyenesen a 
fcisipa r keg y< >1 m ének.

•

A túlságos adóterhek kvetkeztében nemsokára va­
lóra fog rálni a fedruszi mese: „Vidáman fiigi/örész 
az üreszxebű vándor a rabló előtt". Vidáman fog fütyö- 
részni a polgár az adó előtt, mert nagyszerű védelme 
van: nem lehet rajta semmit sem megvenni.

Vázsonyi Vilmos



Budapest, szombat, január lti. A POLGÁR II

SZÍNHÁZ

Az új Moínáp=darab
A ,,Riviéra" a Renaissance=ban 

Irta : CSERGŐ HUGÓ

Casella, valamikor a szegény Misch boltossegédnek 
volt a kollégája s a szerencse léghajóján jutott lel a 
Pénz legmagasabb csúcsára. Nyolcvanhárom vállalata 
van, s a nyolcvanhárom közt övé a nagy áruház,, ahol 
hajdani kollégája, Misch, ma is csak boltossegéd, noha 
osztályvezetői rangban. Itt látja meg Casella Lujzát, 
az clárusítóleanyt, akit Misch halászott ki a nyomorú­
ságból. Kihalászta, tisztára pucolta, kinevelte, kifor­
málta magának és most ficánkol, ragyog az aranyha­
lacska: éli az életet, a szerelmet szegény Misch boltos­
segéddel. Ekkor toppan az idillbe Casella, szemet vet 
Lujzára ás — a I’énz az örök Caesar, — Jöttem, láttam, 
győztem'*:  meg van pecsételve szegény Misch sorsa, 
Lujza Caselláé lesz, megy vele a Riviérára, Misch pedig 
Ott marad, kifosztva, összetörve: a gazdag, a hatalmas, 
az erős elvette a lányt a szegény öregedő boltossegédtől.

Hogy is mondja Heine!
Ősrégi, régi e mese, 
De mindig új marad. 
Csalt, altivei ép megesik, 
A szive megszakad.

Ám Molnár nem Heine, és ha szegény Misch még 
úgy vérzik is előttünk az új Molnár-darab végén — 
tudjuk, hogy ez a lázadó kétségbeesés csak a guruló 
aranynak szól, az aranynak, amelyet ő kapart ki a pad­
lásodéból s amelx most, elgurul tőle, de amelynek he­
lyébe újat fog találni ismét, hiszen ott ficánkolnak kö­
rülötte az áruházi lányét- mind, le a kis Ciháikéig, 
kedves kis aranyhalaeskák, akárcsak Lujza, — éhesen, 
sóváran, hogy hálójába kerüljenek.

A Heine-vers: szentimentális zokogó tragédia, mely­
nek sohasem apad el a könnye, — a Molnár-darab: élet, 
de, talán éppen ezért tragédiái)!) a Heine daltragédiánál, 
mert a költő könnyező szemén át vetített, élet, az élet­
bölcs költőén, aki míg sírja és siratja a pénznek diada­
lát a gyöngén, keserűen vallja: nem, itt nem szakad 
meg senkinek a szíve, az élet él tovább és boldog lesz 
Lujza, hogy gazdag és nagy nő, de boldog lesz csak­
hamar Misch boltossegéd is újra, mert igaz, hogy a sze­
relmet nem pótolja semmi, de a szerelem mindent pótol, 
még a szerelmet is, — új szerelem a régit.

Egy áruházi éjszaka bizarul kontrasztos miliőjében 
pereg le az új Molnár-darab — alig másfélórai játék­
idő alatt, reinhardti rendezésben, tehát a színpadnak a 
költővel kongenialilási ígérő egyiittességében. Áruházi 
kirakat, viaszbábukkal. Frakkban, .sportdresszben a 
férfibábuk, estélyi toalettben a nőiek. Mozdulatlan, néma 
figurák s az élettelen bábuk közt viaskodnak, szeretnek, 
szenvednek, csalnak, hazudnak, alkudoznak és megal- 
kusznák, tehát élnek az élők, de velük, az élőkkel együtt, 
némán, mozdulatlanul, passzivitásukban is aktívül 
résztvesznek az élettelenek a színpadi életben. Ebből a 
bizarr kontrasztból adódik az új Molnár-darab triikje, 
az új triik, - minden Molnár-darab elmaradhatatlan 
új triikje. amelyet ezúttal blaszféntia volna trüknek ne­
vezni, mert valami olyan mélységes szimbólumot hoz. 
ki belőle a költő, hogy áhítatos tisztelettel kell felnézni 
rája é-t egyre új. meg újabb utakat kereső, tudatos mű­
vészetére.

Színpadon kihozni a színpadilag kifejezhetctlent: u 
mimózásan önkelyhébe záruló, a befelé vérző, hangta­
lanul zokogó lírát. Amelynek csak magunk számára, az 
éjszaka cgyedüliségében, álmatlan álomban hányko­
lódva adunk néha szóval ki nem fejezhető hangot. 
Szeménnetességünk fojtja el a szót önmagunk előtt is, 
mert ha szavakba élesztenék, suta ys kongó frázissá 

közönségesülne. És ezeket az önmagunkba fojtott, hang 
tahin hangokat akarja, meri Molnár a rivalda fényé­
tien, ezer néző előtt, színpadról, színházban, harsogva 
kikiáltani! Vállalja a lehetetlent, hogy reánk, nézőkre 
rászuggerálja azt a delirinmot, amely őt fűti mámorba, 
az alkotás lázában, amikor színpadi alakjaiban a maga 
különböző énjeinek legbensőbb líráját marja, csúfolja 
és sírja világgá.

Végig a második felvonáson részeg deliriumban 
tombol a színpad. Italtól részegített lázban delirálnak 
a szereplők, mert hiszen józanan, ez a józanul tudatos 
művész sem merné elmondatni velük, ami kijajong be­
lőlük. Valahogy úgy érezzük: nekünk, nézőknek is, 
italtól részegen kellene ülnünk a zsöllyén. Együtt kel­
lene innunk Somlay boltossegéddel, Makai Margittal, 
az elárusítólánnyal és Makiárival, a boltiszolgával, —- 
Molnárnak ezzel a legújabb s egyik legmélyebb ember­
kreációjával, —- hogy deliriumukban velük mámoro- 
sodhassunk.

De a nézőnek nem jut a színpadon fogyasztott ita­
lokból, mi „csak" a Molnár részegítő tirádáit kapjuk. 
Zuhogó szavaknak, önkínzó ostorsuhintás szavaknak, 
maró és mardosva tépő szavaknak láváját. És a sza­
vakat színészek mondják, suttogják, sikoltják. Kitűnő 
színészek, de színészek mégis. Messze az út a rivaldán 
át, a zenekar befödött spáciumán keresztül, — a néző­
téri zsöllyéig, a bársonyos páholyokig és föl a karzatig,.
— a szavak lávája lehűl ebben a hosszú útban. És ha 
egyszer, ha sokszor szikrázó teljében zuhog is reánk:
— a színész egy mozdulata, a játék egy áruló mozza­
nata, hogy mindez mégis csak színpadi játék, — már 
langyosra lohasztja a lávát, mely forró volt, amikor a 
költő kohójából tört ki. de így, langyosra lohadva, nem 
gyújt, sőt lehűt néha szinte.

A rendezésben, az előadásban van a hiba talán? A 
rendező: lleinliardt. A színjátszók: Somlay, Makai Mar­
git, Makláry, — nagyszerű triász. Táray meglepő. Leg­
följebb a kitűnő Somlay az, aki éppen egyénisége ere­
jénél fogva, lessé túlhős színész ehez a boltossegéd 
alakhoz, akiből valami fájdalmas groteszkségnek is ki 
kéue sírnia. Az epizód-szerepek mind jók, egy-kettő 
legelsőrangú, köztük a kis Forgách Anna, a kedves 
Raesán.yi Paula és Bodnár. Min múlik tehát, hogy a 
színpadi deliriummal szemben a nézőtér deliriumának 
néha lueiditm intervallumjai vannak?

Talán a nézőn... És azon,hogy színházban vagyunk. 
színpadról élő szóval halljuk, eleven játékban kapjuk, 
amit otthon lámpafény mellett, meleg szobában, puha 
párnákon, könyvből, regényből, a. világirodalom egyik 
legszebb regényfejezetéből kellene olvasnunk. Abból a 
regényfejezetből, melyet Molnárnak, a drámaírónak, 
ezúttal így, regényben kellene drámává írnia. És akkor 
ez a második felvonás, mely — az első felvonás zavarta­
lan, tiszta s legmagasabb drámai művészete után — a szín­
padon el-elakad, ki-kizökken néha, a legélőbb Molnár­
írás volna, ahol együvé olvad a költő, a színész es a ren­
dező, ahol nem zavar a díszlet, a játék, ahol a néma 
betű zengőbben zeng a legkifejezőbb színészi hangnál, 
mert a költő szívéből egyenesen és közvetlenül a mi 
szikiinkbe árad.

A színpadi keretet', a játékot, a kimondva már fa­
kuló lírát Molnár írása adná. Kelten volnánk csak: 
a költő, meg én; ő, a szuverén és én, aki vezettetem 
magam tőle. Nincs szomszéd mellettünk, sem ismerős 
a páholyban. Nem látja senki, hogy kicsordul a köny- 
nyíink és könnyünkkel öntözzük a lapok betűvirágait, 
melyeket ez a nagy-nagy lírikus költő, a legnemesebb 
művészi törekvésből, regény helyett színpadra, színé 
szék ajkára plántált.

Tisztelet és áhítat így is Molnárunk a „Riviéra" 
értékeiért.
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Fodor László: E)r. Szabó Juci
A Magyar Színház. — n főpróba után ítélve — úgy latszik 

megtalálta kassaidarabját. Néni irodalmi sikerre, nem aforiz­
mákra vagy színes szóvirágra építi Fodor László új darabját, 
mulattatni akar és ezt teljes mértékben el is éri. Könnyed, 
perdülő minden mondat, úgy a darab, mint az. előadás. A lég 
jobb régi francia vígjátékok jutnak eszünkbe, de Fodor László 
nem merít idegen gondolatból, ötletből, hanem mint- a magyar 

• fiaínpad egyik fiatal, de kiforrott tehetsége áll elénk. Arról 
szól a darab, hogy dr. Szabó Juci, a mindentudó doktorki.- 
asszony, aki a szerelmet is kitűnően ismén, de csak elméle­
tileg, a. tengeri malacok életéből, hogyan kostól bele gyakor­
latilag ebbe a műveletbe és hogyan győzi le a nő a doktori 
diplomát, a feleség és leendő anya az egyéniséget. A szerep­
osztás parádés: Titkos és Törzs a két vezetőszerepben, a min­
dig önmagát felülmúló Csortos, a kedves és finom Fórray 
Rózsi, a pikáns Tóth Böske, valamint Vendre ij, mind kitűnőek. 
Rendezés, díszletek kifogástalan. A szerző elérte azt, amit 
akart. fv. J.)

SZOCIÁLPOLITIKA
Hogyan csinál népjóíétet 

Poroszország
Hatalmas munkában számol be ötéves működéséről 

a porosz népjóléti minisztérium, melyet 1919-ben, abban 
az időben létesítettek, mikor a hadifoglyok és az Orosz­
országból menekült német telepesek s a megszálló csa­
patok a legrettenetesebb járványokat cipelték be. 
Németországba és a inárka katasztrofális zuhanásával 
egekig nőtt a tömegnyomor. Szinte áttekinthetetlen a 
jótékonyság-, népegészség- és lakásügy széles területén 
mindaz az alkotás, melyet a porosz népjóléti minisz­
térium a rövid öt esztendő alatt végzett. Hiszen volt 
idő, mikor a. lakosság kerek 50%-a csak állami támoga­
tásból tudott megélni. \ betcg-ségek terjedelmét pedig 
világítsa meg a. következő néhány számadat. Himlőben 
1919-ben 3200 megbetegedés, 400 haláleset történt. Nemi- 
betegségekből 64.088 férfit, 31.593 nőt. és 2508 gyermeket 
kezeltek, vagyis százezer embert. A minisztérium fel­
adata mindenekelőtt az volt, hogy megerősítse az egész­
ségügyi intézeteket, így a. nemibetegségek leküzdésére 
1923-ban félmillió aranymárkát adott a minisztérium. 
Egész heroikus küzdelmet kellett folytatni a tuber­
kulózis ellen, melyből ezer emberre 1918-ban 27, 1921-ben 
15.4, az azt követő években 13.97. 14.47, 16.12 beteg esett. 
A minisztérium százötvenezer aranymárkát áldozott a 
tüdővész elleni küzdelem céljaira. 1923 augusztus 4-én 
pedig törvényt hozott a tuberkulózis elleni védekezésre. 
Egészségügyi intézetekből és megfigyelőtáborokból 
valóságos erődítésekkel vették körül minden irányban 
az országhatárokat, amire legnagyobb szükség 1921 
karácsonyán volt, mert ekkor több mint százezer orosz 
telepes menekült a szovjet éhínsége elől.

Az egészségügyi gondozás születésétől végigkíséri 
a német polgárt. 1922-ben élj bábatörvénnycl megrefor 
málták a szülésznői szolgálatot. Különös gondot visel­
nek az iskolai egészségügyre. Az iskolaorvosi intéz­
ményre három millió koronát adott 1923-ban a minisz 
tórium és a fejlődés arányszámait mutatja, hogy míg 
1910-ben 52.614 községből csak 2150 áll iskolaorvosi fel­
ügyelet. alatt, addig 1921-ben 43.712 községből már 5712- 
ben működött iskolaorvos. Élelmiszervizsgálartal és 
élelmiszertörvénnyel védi a minisztérium a fogyasz­
tókat, hatalmas támogatásban részesíti a kórházakat 
és különös gondot visel a kórházi személyzet kiképzé­
sére.

Az ipari egészségre 1922 január 1 óta ipari orvosok 
felügyelnek, akiknek hatáskörébe tartozik az iparűzők 
testgyakorlásának, fürdetésének és fogápolásának a 
vezetést1 és ellenőrzése.

Egészen példaszerű az a működés, melyet, a pon*»z  
népjóléti minisztérium a lakásnyomor ellen kiiejtett. 
Eszközei voltak: o bérlök legszélcsebbköríi védelme és 
az építkezések komoly előmozdítása. i\/ építkezőm 
tevékenységet a következő számok illusztráljuk. 1918 
októberétől 1920 októberéig 22.562 kisegítőlakást és 
35.533 állandó lakást épített a minisztérium. Később, 
1921-ben már 32.048. 1922-ben 44.683, 1923-ban 48.000
állandó lakást fejezett be és a jelen lés lezárásának idő­
pontjában 20.000 újabb lakás volt épülőfélben. V:>:yis 
öt esztendő alatt kétszázezer állandó lakást juttatott a 
minisztérium a rcászorulóknak. Külön akció foglal 
kozott az állami tisztviselők lakáshozjuttatásával 
munkaadók járulékaiból 1923-ban 1500 hivataluoklakást 
építettek fel. Az építkezés előmozdítása céljára erősen 
kifejlesztették a jelzálogkölcsönöket, a tégla-, eement- 
és mészgyárakra fentartottak a háborús korlátozásokat, 
úgyhogy ezek csői.- a középítkezést szolgálhattak, fát 
juttattak az állami erdőkből, szabályozták a szén és 
hőelosztást, az építőanyagok árait, építőszövetkezeteket 
létesítettek, kertvárosok és letelepülések céljaira meg­
könnyítették az ingatlan szerzését.

A gyermekegészségügy terén kifejtett működésből 
ki akarjuk emelni azt a nagyszerű akciót, mellyel a 
vézna, rosszul táplált városi gyermekek nyaralta fását 
intézték. 1917-ben 574.562. 1918-ban 271.666, 1919-beu
112.218, 1920-ban 130.999, 1921-ben 209.283. 1922-ben 255.288, 
1923-ban 400.000 gyermek nyaralt, az állami akció támo­
gatásával. ezenkívül a megszállott, területekről, I’uhr 
és Raj na-vidékről 1923-ban 350.000 gyermeket, helyeztek 
el. Hét esztendő alatt tehát jóval felülhaladja a két 
milliói azoknak a gyermekeknek a száma, akik 
csecsemővédelmen és iskolai ápoláson kívül, a népjóléti 
minisztérium támogatását élvezték.

Hatalmas kötetben tudja felsorolni a porosz nép­
jólét minisztériuma ötesztendei tevékenységét, mely 
nemcsak bámulatos céltudatosságot mutat, hanem a 
társadalom jólétének minden irányú felkarolásában 
oly kimerítő és gazdag tevékenységet- vetít az olvasó 
elé s oly impozáns számokban mutatja be ennek -az 
öt évnek az eredményét, hogy valóban pédaképül szol­
gálhat arra: miként kell egy háborúvesztett, sorsvcrfc 
nemzetet bölcs politikával és az állami gondoskodás 
szeretetével újból talpraállítani.

A demokrácia, a rendnek tökéletes formája, mert a 
lelkek harmóniáján alapszik. Minden egyéb rend csak 
balanszírozó művészet, a piramis csúcsára állított ha 
falom; konzisztenciája pedig csak akkor lehet a pira­
misnak. ha talpára állítjuk, és minél szélesebb a talap­
zata. 9

A kereszténypárt úgy fogta fel a maga hivatását, 
hogy ők mindazt a rossz tulajdonságot, amit a zsidók­
nak tulajdonítanak, a maguk szuverén módján gyakorol­
hatják, vagyis az ö keresztény gazdasági politikájuk­
nak rövid foglalata az, hogy ezentúl ők akarnak zsidóik 
tenni.

e

Az ember sohasem bocsát meg annak, aki ellen ko- 
miszságot követett el. 9>

Nem abban van a demokrácia, hogy egyes egyedek 
kiemelkedhetnek, hanem az egyedek haladása kell, hogy 
előre vigye az egész nemzedéket. Nem az a demokrácia, 
amikor magunk feljutunk a csúcsra és a magasságból 
nyugodtam nézzük, a vergődők nyomorúságát: a demo­
krácia a jog, a kenyér, a szabadság mindnyájunknak, 
test véreinknek is, akik lent vannak a mélységben.

Vácsonyi Vilmos
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KÖZGAZDASÁG Ügyeljen
bevásárlásainál

■Milyen kárt okozott a frankhamisítás?
A gyalázatos frankhamisítás, amellett, hogy mérhe­

tetlen erkölcsi kárt, okozott a nemzetnek, gazdasági 
téren is fájdalmasan érezteti hatását. A példátlan 
könnyelműséggel elkövetett bűnténynek gazdasági 
helyzetünkkel való szomorú vonatkozásairól a magyar 
pénzvilág egyik kitűnősége a következő fölvilágosítást 
adta A Polgár-nak:

— Kétségtelen, hogy a frankhaniisílás bűne nem­
zeti katasztrófa. mely úgy társadalmi, mint közgazda­
sági téren veszélyezteti érdekeinket. A bűntény azon­
ban sok tanulsággal is szolgál. Elsősorban rávilágít a 
túlzó elemek tanításainak komolyságára. Azt hirdették, 
és szinte ebben sűrítették össze egész gazdasági 
programjukat: „meg kell törni a. destruktív elemek gaz­
dasági szupreniáciáját!" Nos, így fest az ö programjuk, 
ha megfogadják és végrehajtják.

- A i'ilágbotránnyá dagadt bűnügy alkalmas arra, 
hogy a külföldi tőke megnyilatkozott és élvezett bizal­
mát megrendítse. Az eddig nyújtott hiteleket, ugyan 
nem érinti, mert a hitelt élvezők megbízhatósága a 
hitel visszavonására okot nem szolgáltatott, azonban 
újabb hitelek, szerzését megnehezítheti. Bár a. folyamat­
ban levő és ]>-rfi‘ktuált hitelakcióknál megnyugtató je­
lenségekkel találkozunk, mégis tartani kell tőle, hogy 
sok kisebb, nemzetközileg kevésbé ismert vállalat a tör­
téntek után nehezebben fog hitelhez jutni, és a külföldi 
töke beáramlása nem folytatódik az eddigi tempóban.

— Nem lehet kétséges, hogy Csehország ezt az 
ügyet nem. csak politikai szempontból zsákmányolja ki, 
hanem közgazdaságilag is hasznot akar huzni belőle. 
Propagandájával mindent el fog követni, hogy' az an-

védjegyünkre!

Akár Szeged, akár Pária
FRANCK mindenütt 

populáris.
D. 177 0. » T. _ V,, 11.

goi, a bollahdus é.s francia pénzpiacokkal elhitesse, 
hogy a Magyarországon való tőkeelhelyezés kockázatos 
vállalkozás, viszont sokkal biztonságosabb a csehszlo­
vákiai befektetés. Ilyen agitáció kifejtésében a cseh 
külpolitika nagyon áldozatkész és agilis, úgy hogy 
máris kívánatosnak látszik a megfelelő ellenpropa­
ganda megindítása, Korányi Frigyes párizsi követünk­
nek lagymatag nyilatkozata semmiképpen sem alkal-

KIS TÁRCA

Eton és Bubi
A nők, egy esztendő leforgása óta, körülbelül négy- 

ötször változtattak hajviseletet s a ..fejlődés" során el­
jutottak a legteljesebb férfiúi hajviselethez, melyet eton- 
frizurának. hívnak. Mi férfiak meglepődve vesszük tu­
domásul ez az étj nevet s úgy vagyunk vele, mint 
Moliére vígjátéki alakja, aki évtizedek múlva tudta 
csak meg, hogy mindig — prózában beszélt. A divat 
filozófusai megszólalnak és esztétikát magyaráznak 
ebbe a viseletbe, de megszólalnak a társadalombölcselet 
magántudósai is és — forradalmat hirdetnek a szolid 
polgárasszonyok gyors átváltozásának magyarázatául.

Nálunk még csak, a hajviseletben nyilvánul meg ez 
a „forradalom", melyet a dohányzás előzött meg, de a 
külföldi képeslapok már közlik az amerikai nők „eton- 
ruházatát" is: zakkót, mellénnyel, keményített inggel, 
gallérral és nyakkendővel, sőt — nadrággal is. Párizs­
ban a. nők — ugyancsak a. képes folyóiratok tanulsága 
szerint fekete. selyemfrakkokban fognak megjelenni 
a bálokon, keleties nadrág-szoknyákban, de csupasz ka­
rokkal. Egy harmadik kép szerint egy német leányiskola, 
növendékei szinielőadást rendeztek, melyen, a férfiszere­
peket is leányok „alakították" s a közölt felvétel szerint 
oly tökéletességgel, hogy a szöveg magyarázata nélkül 
avatott szemek sem tudták volna megkülönböztet ni őket 
a valóságos és hamisítatlan, férfiaktól.

A forradalom mögött azonban, már ott settenkedik 
az elleni orradalo-m: a „fiús nff' még bele sem élhette 
magái új helyzetébe s máris hirdetik a „nőhöz való visz- 

szatérés" rousseaui elvét s mint az előjelekből ítélni le­
het, alkalmasint az ellenforradalom túlzottan „ki fog 
lengeni" a nőiesség irányába.

A divat történetének komoly tanulmányozói azon­
ban nem fognak nyugvópontot találni ezen a. fordula­
ton sem és alkalmasint nem fogják besorozni az efon- 
frizurát a. divat komoly történelmi határmesgyéi közé. 
Az eton frizurának és mindannak, ami vele összefügg, 
van ugyanis egy gyöngéje: nem felel meg sem a nemek 
természetének, sem társadalmi fordulatoknak.

Vannak a. történelemben divat változások, melyek 
mögött komoly történelmi érdekek mozognak. A hon­
foglaló magyarok például szakállukat teljesen, hajukat 
halántékig bérét váltók, a többi hajzatot három te­
kercsbe vagy üstökbe fonva, bajuszukat pedig pödörve 
viselték. Itcgino tovább megy és arról tudósít, hogy haj­
zatukat vassal a bőrig irtották. A kereszténység felvé­
tele után természetesen, ebből a viseletből a legnagyobb 
„destrukció" lett, divatba jött a szakáll, szigorúan til­
tották a. beretválást, sőt a hajnyírásból, fejberetválás­
ból egyenesen, büntetés és a. rabszolgák megkülönböz­
tető megbélyegzése lelt.

I)e nem kell elmenni a honfoglalás koráig. Az ab­
szolutizmus époly erővel üldözte a Kossuth-szakállt, 
mint a. kezdő kereszténység a pogány kopaszságot. S 
mivel mindenkor akadtak destruktivok, csak természe­
tes, hogy az abszolutizmus alatt sokan voltak a konok 
Kossutli-szakállasok. amint I. Endre trónralépésekor is 
a pogányságra visszatért magyarok felvették Kata régi 
hajviseletét: a. kopaszságot a három üstökkel. Hogy a 
hajviseletre milyen- komolyan ügyeltek, legjobban bi­
zonyítja, hogy 1279-ben a. pápai követ azt kívánta, hogy 
a kunok — akik nem. voltak keresztények hosszú ha­
jukat és szakállukat nyírják le s a kunok érdekében
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más a cseh propaganda ellensúlyozására.
— Mennél inkább sikerül bebizonyítani a külföld 

előtt, hogy az ügynek nincs politikai színezete s mennél 
inkább bűnügynek minősítik azt, annál kevésbe lesz 
annak a magyar közgazdasági életre káros kihatása. És 
ha ez ügyből kifolyólag végre leszámolnak a „konstruk­
tív*  fajvédő gondolattal és annak bajnokaival, elejét 
véve minden további atrocitásnak és hazafias palástba 
burkolt bűncselekménynek, tikkor — de csakis akkor — 
ezt az incidenst nyereségként állíthatjuk be az ország 
szanálásának mérlegébe.

— így lesz ez különösen akkor, ha a felelőtlen ele­
mek megszűnnek veszélyeztetni a közéletet és akár „ne­
mes” szándékból, akár bűnös-gondolattól vezérelve nem 
követnek el „irredenta cselekményeket", amelyek a pol­
gárok ezreit, esetleg magát a nemzetet bajba döntik. A 
nemzeti gondolatnak egyetlen becsületes és célravezető 
eszköze: a munka! Nz. a munka, melyet a „konstruk­
tivok" minden erőszakossága ellen is van hitük és ked­
vük a „destruktívoknak" folytatni. Ez az igazi irredenta 
propaganda, amely vissza fogja szerezni az ország regi 
határait, régi jólétét és hazaáruló az, aki ezt a munkát 
gátolja, vagy kompromittálja.

Miért drága a kisember hitele? Erre a kérdésünkre felelt 
egy kiváló bankvezér, amikor a 7 százalékos hivatalos bank­
kamatláb és a bankok által nyújtott hitel kamatlába között 
mutatkozó érthetetlenül nagy eltérés oka iránt megkérdeztük.

— Tény, — hangzott a válasz.— hogy abnormis nagy a 
különbség, de ennek az az oka, hogy a bankok nemcsak a 
kamatot, de a kockázatot is kénytelenek kalkulálni. Ha majd 
a kényszer egy ességi visszaélések és visszásságok megszűnnek, 
a hil'atalos és magánbankkamatláb közötti eltérés is kellő 
mértékére csökken. Elsőrendű kezek a gyakorlatban dívó 
kamatok feléért is kapnának hitelt, ezek azonban nem veszik 
igénybe, a gyenge kezek hitelszükségleteinél pedig a veszélyt 
is számítani kell.

Szomorú bankgyakorlat ez nagyon, mely nem tesz különb­
séget erkölcsi szempontból adós és adós között, és a teljesen

egyenesen az országgyűlésnek kellett közbelépnie.
A szakáll- és hajviselet időnként nagy eszmék hor­

dozója is volt. Kálmán király szigorúan megtil­
totta a papoknak, hogy a világiak rikító és „caf rangos" 
öltözékét hordják. De az 1279. évi budai zsinatnak — 
még súlyosabban elítélő szavak kíséretében — újból 
meg kellett ismételnie ezt a tilalmat. A partusoknál az 
előkel ők szűk a köznép bő ruhát hordott, piros csizmá­
val. A harcosok külön öltözéke, a papokéval, máig is 
fennmaradt. De a rendi korlátok kiterjesztésével még in­
kább megsokasodtak az öltözködésbeli eltérések. Csak­
nem műiden társadalmi osztálynak megvolt a maga kü­
lön előirt öltözéke, hajviselete. Érdekesen írja, le a kasz­
tok ruháit Gvadányi, a Falusi Nótárius utazásában. 
Megörökíti azt az ősi magyar szokást is, mely a haja- 
dánoknak előírta a pártát, míg *

Hajdan, ha a dáma a hitnek láncával 
Összeköttetett, élt maga párjával.., 
Ez hajadonfővel, akármerre jára, 
Soha ki nem mene templomba, uccára 
Ezáltal adta ő mindenek tudtára. 
Hogy vendég volt gyűjtve már lakodalmára.

Vagyis már menyecske, aki „főkötő alá került": 
Kötöttek hajából kontyot a fejére, 
Kivarrott főkötöt tettek tetejére.

Ebbe a történelmi távlatba beállítva a kérdést: az 
etonfrizura és a férfiruhás nő vájjon mit jelképez? A 
nemek egyenjogúságát — mondják a „bölcsek?. A ru­
házkodás és hajképzödés azonban nem a nemek gazda­
sági elhelyezödése szerint fejlődik, hanem a nemek sa­
játosságai szerint.

megbízható, becsületes kisembert ugyanolyan elbírálásban 
részesíti, mint a megbízhatatlant. Ezen az áldatlan állapoton 
az segítene, ha végre a középbankok ismét megkezdenék a 
kisemberok hitelszükségleteinek ellátását is.

Kivándorolnak a gyárak. Állítólag húsz magyarországi 
gyár készül áttelepülni Görögországba teljes berendezéssel, 
fölszereléssel és gyári személyzettel együtt. A kivándorlásnak 
ez a formája meglepően új és mindennél jobban Jellemzi a 
gazdasági helyzetet. A múltban csuk a munkások vándoroltak 
ki, többnyire kivándorlási ügynökök csábítására. Most már 
egész gyárak vándorolnak ki. mert nem tudnak megélni és 
nem tudják munkásaikat foglalkoztatni. A múltban a kíván 
dorlás nyugat felé irányult, most keletnek tart és szomorú, 
hogy nem is lehet kifogásolni a gyáraknak ezt az elhatározá­
sát. Élni kell s lia Magyarország nem tud munkát és kenyeret 
adni, el kell fogadni a görögöktől nyújtott megélhetést.

A Hitelbank tőkeemelése
A Magyar Általános Hitelbank igazgatósága e hónap 

25-ére egybehívott renkíviili közgyűlésén tíz intézet 690 millió 
alaptőkéjének 575.000 új részvény kibocsátása után 920 millió 
koronára leendő felemelését fogja javasolni. Az új részvények, 
melyek 1926. évi január hó 1-től osztalékjogosultak, az alapsza­
bályoknak megfelelően teljes egészükben az eddigi részvénye­
seknek fognak 2 régi részvénynek 1 új részvényhez való ará­
nyában. a közgyűlés által megállapítandó árfolyamon fel 
a jánltatni.

Az alaptőkeemelés keresztülvitele akként von biztosítva, 
hogy az intézet a vele kezdettől legbenső kapcsolatban levő 
S. M. v. Ttotschild bécsi bankházzal és az Ocsterreichischc Cre 
dit-Anstalt filr Handel und Gewerbe bécsi intézettől, valamint 
a banknál évek óta jelentékeny mérvben érdekelt, a Schneider 
& Cic. — Unión. Européenne Industrielle et Financicrc — Bán 
que de l'Union Parisicnne vezetése alatt álló francia csoporttal, 
továbbá az Indvstrial Fináncé i! lnvcstmcnt Corporation Ltd. 
londoni, az International Acceptance Bank Inc. és a Hallgar- 
ten & Co. nowyorki, valamint az M. M. Warburg&Co. ham 
burgi cégekkel, nemkülönben a Kleinwort, Sons & Co. londoni 
és a Mendelssohn & Co. berlini bankházak vezetése alutt álló 
csoporttal megfelelő megállapodásokat létesített . mindazon 
részvények egész mennyiségének átvételére, melyekre a régi 
részvényesek az elővételi jogot nem gyakorolnák.

Az lndustrial Fináncé et lnvcstmcnt Corporation Ltd.-nél 
főként a N. M. Kotschild and Sons, a S. Japliet & Co. Ltd.. a 
M. Sámuel & Co, Ltd., a Prudontial Assurance Co. Ltd., a Bar 
clays Bank Ltd., Sir Alfréd Mond. Bárt, London, valamint az 
Ameriean and Contincntal Corporation Newyork van érdé 
kelve. Az International Acceptance Bank Inc. és a Hallgarten 
& Co. cég vezetése alatt álló amerikai csoporthoz rajtuk kívül 
még a Lehman Bros. és a Goldman, Sache & Co. newyorki cé­
gek tartoznak, míg a Kleinwort, Sons&Co. londoni és a Mén 
delssohn & Co. berlini bankházak vezetése alatt álló csoport 
tagjai: Mendelsshon & Co. Amsterdam, a Nedcrlandsche Han 
dél Maatschappij, a Pierson A Co. amsterdami cégek, vala­
mint a Kleinwort, Sons & Co. és a Mendelssohn & Co. bécsi 
érdekeltsége a Kox, Blocli & Co. cég.

A fentemlített csoportok kötelezettséget vállaltok arru 
nézve, hogy az általuk esetleg átveendő részvényeket hosszabb 
időn át piacra nem hozzák.

A Magyar Általános Hitelbank igazgatósága erre az alap­
tőkeemelésre — daeara a piacok igen kedvezőtlen helyzetének, 
melyeken részvényei ezidőszerint jegyeztetnek — azon megfon 
tolástól vezécreltetve határozta cl magát, hogy az intézet üzle­
teinek az utóbbi időben újból nagyon jelentékenyen emelkedő 
terjedelme saját tőkéinek szaporítását célszerűvé teszi, annyi­
val is inkább, mert a bank igazgatósága — mely kötelességé 
nek ismori az ügyfelek állandóan emelkedő hiteligényeinek ki­
elégítéséről gondoskodni — ezúttal újból csak elégtétellel ta 
pasztalhatta azt az érdeklődést, mely több elsőrangú nemzet­
közi pénzcsoportnál az intézet és a hozzá csatlakozott vállala­
tok iránt megnyilvánul.

Az nlaptőkeomelésscl kapcsolatban az intézet tervbe vette 
részvényeinek a londoni tőzsdére való bevezetését.

A jogegyenlőség tekintetében nincs megalkuvás. A 
jogegyenlőség olyan mini a szüzesség: vagy van, vagy 
nincs.

Váesonyi Vilmos
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DEMOKRATA ELET
A frankhamisítás 

és az aktuális problémák 
* köreinkben

Az eliuult liét poltikai izgalmai, 
amelyeket a frankhamisítás korbácsolt 
föl, rányomták bélyegüket a demokrata 
körök kiilsö képére is. A különben is 
nagy látogatottságnak örvendő helyisé 
gek alig tudták befogadni a párttagé 
kát A felfokozódott, érdeklődés centruma

a Központi Demokrata Kör

volt, amelynek rendes vacsoráján oly 
tömegesen jelentek meg a ltivek, hogy 
nemcsak az összes termeket töltötték 
meg zsufloásig, hanem minden tal­
palatnyi helyet elfoglaltak a hallban és 
a ruhatárban is. A rendkívüli várakozás 
fázsonyi Vilmos személyének szólt, aki 
a frankhamisítás ügyében legragyogóbb 
beszédei egyiket mondotta el. A becsü­
letesség. az igazság és az alkotmányos 
érzülot ellenállhatatlan fegyvereivel ha­
dakozott a pártvezér, és a hatás, amit 
elért, ennek megfelelően, elementáris 
volt. Percekig ünnepelték Vázsonyit, 
akinek szilváiba belekapcsolódva, Baross 
János és Létay Ernő nemzetgyűlési kép 
viselők tiltakoztak ellen, hogy az 
irredenta szent eszméjét bemocskoló 
kalandorokat bárki is mártíroknak merje 
nevezni.

Január 23-án, szombaton ismét moz­
galmas napja lesz a központnak. Iliid- 
ner Ödön ny. tanácsnok a szokásos va­
csora keretében Jókainak a fővároshoz 
való viszonyéiról fog felolvasást tartani.

A III. kcr. Demokrata Társaskörben
csak a szokásos választmányi ülést tar­
tották meg ezen a héten, de a jövő hé­
ten, január 18-án, hétfőn, a kör l'/Z. 
Imit úr estje keretében Fehér Artúr nagy- 
»>zorű előadó-művészetében fog gyönyör­
ködni a kör közönsége.

Az Erzsébetvárosi XIV.) Demokrata Kör 

városi politikával foglalkozott csü­
törtökön, január 14-én, Magyar Miklós 
elnökletével tartott választmányi ülésen.

A lak/tsok 1926 novemberére tervezett 
felszabadításának problémáját boncol­
gatták itt. és végül Lányi Géza főtitkár 
indítványára elhatározta a választmány, 
hogy ennek a kérdésuek döhtő fontos 
ságára felhívja az érdekképviseletek 
figyelmét, különös tekintettel arra, hogy 
a kormány az időpont bekövetkezése 
előtt rendeletét — mint tarthatatlant — 
valamilyen irányban módosíthatja, és 
hogy az érdekképviseleteket nem szabad 

a konnáiiy módosító rendeletének készü­
letlenül találnia.

Kedden, 12-én tartottá meg
a VII.kér. és Zuglói Demokrata Kör

januári első pártvacsoráját, amelyen 
Benedek János nemzetgyűlési képviselő­
nek kellett tolna fels'öólnlniu. Megjele­
nésének hírére tisztelői és barátai igen 
nagy szántban vettek részt a vacsorán, 
hogy szeretetiiket és ragaszkodásukat 
közvetlen formában fejezhessék ki a 
jubiláló Benedek János iránt. Sajnos. 
Benedek János betegsége miatt , nem 
jelenhetett meg. Távol maradását Bene­
dek Dezső, a Kör elnöke mentette ki és 
ígéretet tett a nagyszámú vendégsereg­
nek, hogy IJenedrik János a legközelebbi 
pártvacsorán okvetlenül megjelenik és 
nagy beszédet mond. Utána Mezöfi Vil­
mos. volt országgyűlési képviselő szólalt 
fel. Az aktuális politikai események fej­
tegetése mellett, módot talált arra, hogy 
régi harcostársát, Benedek Jánost ünne-

NŐMOZGALOM

Az első munkaterv
A Nemzeti Demokrata és Szabadelvű 

Nők csoportja csak jannár első hetében 
kezdi o meg a szervezkedés munkáját s 
máris mutatkoznak eredmények, ame­
lyek a mozgalom arányainak legszebb 
reményoire jogosítanak.

.Tanuár 13-án, szerdán délután
az Erzsébetváros

négy választókerületének számos asz- 
szonya és leánya gyűlt össze, hogy meg­
alakítsák a Női Csoport XII., XIII., XIV. 
és XV. választókerületi szervezeteit. Dr. 
Baracs Marcellné, a Csoport elnöke vá­
zolta a gyors szervezkedés jelentőségét. 
A kerületi csoportok nagygyűléseiket 
már a legközelebbi napokban megtart­
ják és megválasztják vezetőségeiket.

Szombaton
u Terézváros

asszonyait hívta egybe dr. Baracs Mar­
cellné elnökasszony és a jövő héten a 
többi kerületre tér rá a szervezkodés 
munkája.

Kodves és 'megható, hogy a pártélettől 
eddig távolabb állott nők is mennyire 
átérzik a tömörülés fontosságát. Polgár 
asszonyok. kereskedők, iparosok feleségei 
jelentkeznek a Női Csoport titkárságánál 
és iveket kérnek, hogy aláírásokat gyüjt- 

pelje. Kedves epizódokat elevenített fel, 
melyeket együtt éltek át politikai pályá­
jukon. Mezőíl visszaemlékezéseit derűs 
hangulatban hallgatta a közönség.
A Józsefvárosi (XVII.) Demokrata Kör 
a keddi vacsorákon néhány hét óta a 
körtagok nagy örömére meghonosította 
a borgazdu-rendszert. A borgazda a kör 
nek egy-egy közkedveltségű vezetőségi 
tagja, akinek ebben a minőségében joga 
van az est. folyamán elfogyasztott ita­
lokat fizetni. Ezeken a kedd estéken 
békülnek ki különben egymással azok 
a. tagok, akik a hét folyamán alsósparti 
vagy választmányi ülés közben össze­
koccantak. Érthető ezek után, hogy- a 
Józsefvárosi Kör termei miért oly- láto­
gatottak minden kedden.

A gy-ermekeket látta vendégül vasár 
nap délután
a Ferencvárosi (Belső) Demokrata Kör.

Pa kot s Józsefnél kezdésére a ferenc­
városi és inonori szegény gyermekek 
felruházás! akciójának javára a Kör 
gyermek-műkedvelői mulattatták kis 
darabokkal, dalokkal, tánccal és zenével 
társaikat.

hessenek, belépési nyilatkozatokat a nők 
nagy demokratikus szervezetébe. Min­
denki magától jön, a mozgalom hólabda- 
rendszer szerint terjed az egész főváros­
ban.

Tlövidcson rákerülhet a sor a nőmoz­
galom egyik legjelentősebb feladatának 
megkezdésére.

A Nemzeti Demokrata Párt katasz­
terének megalkotása

egyik legjelentősebb célja a demokrati­
kus érzésű nők szervezkedésének.

Kataszter: szürke a szó, de nagy a fon­
tossága. Megtudni végre, ki híve ebben a 
városban, ebben az országban a demo­
krata eszméknek, a nemzeti demokrata 
lobogónak. Megtudni pontosan és bizto­
san, kire számíthat a mi táborunk, ha 
majd ismét eljön az idő, amikor válasz­
tani kell a nemzetgyűlésbe és törvény­
hatóságba. Egyszóval: kataszter az ösz- 
sz.es demokratákról és szabadelvűekről, 
lista, amelyet híver. és a legpontosabban 
egyedül a nők tudnék megalkotni.

Ezt a katasztert a demokrata és « 
szabadelvű nők szervezetei fogják meg­
alkotni. A munka eredménye igazolni 
fogja a mi uőmozgalmunk feltétlen élet­
képességét-

I<aptulajdonos: dr. Vázsonyi János. 
Felelős kiadó: dr. Csergő Hugó
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A POLGÁR
A DEMOKRATA-LIBERÁLIS POLGÁRSÁG LAPJA

f:

A POLGÁR
— a polgáré!

Mindenki fizessen elő 
A POLGÁR-ra!

:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: ::::::::::::::::

Gólya-Áruház
olcsó árajánlata:

»♦

Japone selyem 95 cm széles 68 ezer 
Crep de chine nehéz minőség í25 
Műselyem, nehéz minőség. 65 
Batiszt siíon. . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Lepedőgyolcs, tarlós minőség 43 
Damaszt étkészlet 6 szalvétával 250 
Sdiroll siíon, reklám ár .. 22 
Tricot kelme . 150
Lenvászon törlőruha .... 18 
Törülköző. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

»»

M

Krámer Adolf 
festő- és mázotőmester 
tiudapest 7, LégymÁnyost u, 4. Tel. ]• 82-57

Engedményes Ár­
ban hangszerek 
és gramofonok 
a Nemzeti Demokrata
Pár t k ö r tagjain ak
Lemez újdonságok 
legnagyobb raktára
Hangszer-Otthon

FEKETE MIHÁLY
Vili, kerület, József körút 9. szám

HÉJ tf ACR1ITAD sodrony, ágybotét K C£, W Ma D W I W K gyermekkocsik olis- 
mert jóniinöségénél fogva legolcsóbb HIKKER gyárában. 
Budapest, MII., Dohány nwa B. szám. Teleién József 124—12

Gólya-Áruház
VI, Király u. és Nagymező u. sarok
IV, Vámház kőrút és Kálvin fér sarok

Külföldi illatszerek
és Kozmetikai
különlegességek .BALASSA hlsgarja 

DROGÉRIA Budapest^ 
VllL József körút 13

T

BERHVZWUIT
közvetít: Schreyer ügynöksége Murányi ucca 22

Csak egy helyen kapható
Montírozott hnmiitányér 39.000 K tói bX.;_..l-t...u4_
i ügL'önyök. 140.000 k tói pErmti kszi munKonoz

1 "tantit.. 24.000 ív tói w"u“n*‘*’

Bánd „családi** kenyér
Gyártja: öiv. Bánd Gyuláné kenyérgyára, VI., Frangepán ucca 15
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